* and  educational

Let Not The Light|
Of Freedom
Be Extinguished!

Vol. 100 — No. 23

Serwng tn Ohio and Nationwide, over 200.000 American-Slovenians

(USPS 024100)

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

AMERISKA DOMOVINA, JUNE 11, 1998

VLLL IdV (¥ JSNOHIMNOD TOET
(4 86LZE0 YONVAWV NW'ITH

ISSN‘Number 0164-68X

60¢

hio’s  Bicenten-

nial is coming in

the year 2003.

Exciting  plans

& already under way to

Make Ohio’s 200th birthday

Celebration the biggest and

St of its kind. Entertaining

! activities

" Will reach all Ohioans in
fVery community.

The Bicentennial will be

& time for us to reflect on

U past accomplishments,

fich history and culture, and

M opportunity to dream

- ®out our future. It will rec-

%nize Ohio’s path toward

stfliteh':)od and the accom-

] I’ll-"'hments of noted Ohioans
OVer both centuries.

. It will also provide a liv-

g classroom for Ohioans

d Americans of all ages to

learn more about the Buck-

®¥e state. Families and chil-

‘Will be involved to-

"€r in learning about

. 10 while sharing in excit-

_ .5 and memorable activi-
| tieg

1 wil

E\rery Ohio community
! be invited to highlight
ity N (4wl
" ®Wn special contributions
. OUr state. If you would
1 share your ideas with

1 hf Planners of the statewide

day party, please write

N the Ohio Bicentennial

4 Rommission, Statehouse
- 0m (2] North, Columbus,

OH 43215; call toll-free at 1-
888-OHIO-200 (644-6200);
or send an e-mail note to
bicentennial@winslo.state.o
h.us

*

“I was glad that the Ohio
Bicentennial Commission is
adding the program visibility
of our nationalities and mul-
ticultural communities for
our state’s bicentennial cele-
bration in the year 2003. I
was especially happy that I
could nominate members of
our diverse communities to
the Commission and that my
Special Assistant for Mul-
ticultural and International
Affairs, August B. Pust, is
representing me on the Ex-
ecutive Committee of the
Ohio Bicentennial Commis-
sion,” said Governor George
V. Voinovich.

The Ohio Bicentennial
Commission, created by the
Ohio Legislature in 1995, is
authorized to promote, en-
courage and coordinate the
celebration and commemo-
ration of the bicentennial
anniversary of Ohio’s ad-
mission to the union by de-
termining the sites within the
state that are appropriate for
observances and that such
observances and exhibits are
held during the Ohio 200
celebration.

.

®Ber for onty $15.00.

M., Thanks to very generous donor who wishes to remain
NCB¥mous, he wil pay the remaining $15.00 for each
Subscriber. (The normal price is $30.00 per year.)

New

P
® Cleveland, OH 44103.

lovenian heritage.

DEADLINE SET FOR
NEW SUBSCRIBTION
CAMPAIGN

June 30th is the final deadline for those wishing to
¢ a NEW subscription to the American Home news-

Send $15.00 check with name and address of new sub-
lus your name) to American Home, 6117 St. Clair

tenigcye?f's subscription to the American Home makes a
| 8ift and is a perfect way to help continue your won-

e.Will send a card to the recipient telling of your gen-
S!t that will last an entire year.

Nationalities Becomé Part of
Ohio Bicentennial Celebrations

The Commission receives
proposed plans and pro-
grams and at the -earliest
practical time, submits its
recommendations for bicen-
tennial celebrations and
commemorations to the
Governor, Ohio Historical
Society ‘and the Ohio Gen-
eral Assembly.

At the Commission’s
March 25th meeting, execu-
tive committee members
approved the passage of
Resolution 1998 - 6, which
formalized the dates for the
Bicentennial celebration as
Statehood Day - March 1,
2003 through October 13,
2003; and authorizes a cal-
endar to register official
programs, and those of
community organizations.

“I am happy and honored
that ‘Gevernor Voinovich

appointed me to this position

and that the committee
agreed to include, as one of
its main parts, the contribu-
tions of Ohioans from mul-
ticultural and ethnic com-
munities to our state during
the past 200 vyears, said
August B. Pust of the Gov-
ernor’s Office. “This will
add a unique and valuable
history and appreciation of
the contributions of Ohio’s
immigrant ancestry.”

Slovenian Chorus

in Cleveland
The Dr. Bogdan Derc
Mixed Chorus from Slove-
nia will perform an excep-
tional concert on Friday, the
19th of June at 7:30 p.m. in
the Slovenian National
Home on St. Clair Avenue.
Tickets, at $10 can be
purchased at the Polka Hall
of Fame, or at the door the
night of the performance.

--Milan

Bonutti is
Ambassador

to Vatican
Dr. Karl B. Bonutti of
Pepper Pike, Ohio called on
Wednesday, June 10, to say
he has officially been ac-
cepted to be Slovenia’s

Ambassador to the Vatican. |

Alexandra Burgar receives
Doctor of Medicine degree

On Friday, June 5, 1998, Alexandra (Sandi) Burgar
received her Doctor of Medicine degree from the Medical
College of Ohio (MCO) at Toledo.

She is the daughter of Marie Burgar of Bratenahl and
the late Ludvik Burgar. Sandi graduated from St. An-
thony’s High School in Huntington, Long Island, New
York, the University of Notre Dame in Indiana, and most
recently she received a Master of Science degree in Biol-
ogy from Cleveland State University.

On Sunday, June 7th, family and friends came from
Canada, Georgia, New York and Pennsylvania to celebrate
this happy occasion at the Great Lakes Brewing Company
in the historic Ohio City district.

Dr. Burgar will begin her residency in Orthopedic
Surgery at MCO on July 15t,

Dr. Burgar is shown with her grandfather Jernej

Zupan, of Madison, Ohio.

|

Gus Petelinkar is St. Mary’s
Holy Name Man of Year

It has been a tradition with St. Mary’s (Collinwood)
Holy Name Society to hold a Mother’s Day breakfast. At
this auspicious occasion, it has been custom to honor a
member as the Man of the Year. On May 10 of this year,
Gus Petelinkar was surprised to be chosen for this distin-
guished honor. For his outstanding services to the parish,
he was also recognized with a Proclamation presented by
Councilman Mike Polensek of Ward 11 in Cleveland.
Pictured above are, left to right, St. Mary’s Pastor, Rev.

John Kumse, Gus Petelinkar, and Councilman Mike
Polensek.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

Do you worry about
things? -- I do.

Take the telephone.
Please. The government,
which often isn’t a very effi-
cient form of business, steps
up and says the most suc-
cessful and efficient busi-
ness in the world — is a mo-
nopoly. A few years back,
some judge ruled that the
telephone company had to
diversify. What was the re-
sult? Chaos.

Telephone solicitations
for telephone systems runs
about 10 to 1 for any other
type of sales call. Before the
government stepped in, eve-
rything was hunky-dory.

Now they’re really trying
to confuse me by adding a 1-
440 to my home phone. If I
call my office it’s long dis-
tance. But when I drive
there, it’s not such a long
distance. With all these
numbers, to remember,
ginko biloba do your stuff!

Then when calling, 50%
of the time it doesn’t work.
There’s something wrong
with the un-monopolized
system.

You call service and you
end up talking with someone
in Tucson, Arizona. Why do
you have to talk with some-

one in Tucson to fix your
phone in Cleveland?

Now the Government is
taking on Microsoft. When I
turn on my computer and
want to go on the Internet, it
works fine. But wait; the
Government says they’re a
monopoly. Microsoft has
spent the last 10 years de-
veloping their Internet sys-
tem and now that they’re
perfected it, it’s unfair.

So there you go again. It
used to be they said, “Be all
you can be.” Now they’re
telling you not to be all you
can be. What’s going on
here? The Soviet Union had
the biggest wheat fields in
the world yet they had to
import their grain from
around the world. Why? It’s
the same reason Commu-
nism fell apart. They didn’t
have incentive. If you don’t
have the incentive to be the
best; you’re dead in the
water.

Another thing that has got
me worried is the word
“code.” You look it up.
What does code mean? Say
you want to send a secret
message that others can’t
decipher. You send it in
code. But what does the
phone company give you?
An area code. Is 216 a code?
Yes. What is it a code for?

Then the post office gives
you a zip code. Is 44103 a
code for some bigger, myste-
rious number?

I don’t know. I just worry
about how many times will
I have to dial a number be-
fore a mechanical voice
comes on the line and says,
“Your call cannot be com-
pleted as dialed. Please dial
a “1” before you dial your
number.” You would think
the modern computers would
insert a number “1” by itself
to save everyone a lot of
time and trouble. Or, “The
area code for the number
you are calling has been
changed. When dialing,
please dial the correct num-
ber.” Well, If I knew what
the correct number was, |
wouldn’t be wasting my
time dialing the incorrect
one.

Sometimes I'll go into
my office and there are eight
messages to return people’s
phone calls. So I start dial-
ing. The first number no one
answers, the second number
I get a voice to leave a mes-
sage, the third one the re-
cipient isn’t at his desk right
now, you can leave a voice
mail message, the fourth one
asks you to punch one or two
or three or more buttons on
the phone console if you
know the extension of the
person you want but if you
don’t, stay on the line and a
human being will speak with
you; unfortunately the line
goes dead and the dial-tone
comes on. The fifth call
someone answers and you
are so frustrated and have
lost track of the calls you
have made, you say to your-
self, “Who the heck is this?”

And that’s why I worry
the Government is going to
stick it to Bill Gates and now
Intel — and as a conse-
quence — you and me.

But the e-mail. Now
that’s something precious.
It’s cost-efficient, conven-
ient, fast, and you usually
don’t make a fool of your-
self.

When it’s at your con-
venience you sit down at
your computer and log on
the e-mail system. You send
the e-mail messages at your
convenience, and the recipi-
ent reads them at their con-
venience.

Tuesday night I sent mes-
sages to Madison, Ohio,
Phoenix, Arizona, Birming-
ham, Alabama, Cleveland,
and Slovenia. To do this, I
didn’t have to look at the
clock to make-sure anyone
was up, or at their desk, or at
home. I typed out my mes-
sage and could correct all the
mistakes, erase sentences,
change words, add new
thoughts, etc. before I press
the send button. When you
talk on voice mail and you
say the wrong word, forget
it, it’s gone and recorded and

the recipient will know you
made a jackass of yourself.

To send all these mes-
sages didn’t cost anything
more than the $20 a month |
pay to be on the Internet
which entitles me to retrieve
information on just about
any subject imaginable.

I don’t have to worry
about how much postage to
put on envelopes or if the
letter will be lost in the mail.
The recipient’s e-mail server
will usually get the message
within a few seconds.

But another line of com-
munication I do worry about
is the envelope. Whatever
happened to the old-
fashioned simple envelope?

Every month I receive
dozens of envelopes with
instructions on how to open
them. It says, “Tear along
side ‘A’ , then ‘C’ then come
back to ‘B’. When that is
completed, you may proceed
to finish opening the enve-
lope by tearing along the
dotted line on ‘D.’” Why do
you have to be a Slovenian
rocket scientist to open up an
envelope?

Some companies send
bills that way. When you
finally open the envelope,
it’s full of carbon and you
get your fingers messed up.
Then you unconsciously
wipe them on your shirt and
pants causing all kinds of
trouble.

Other envelopes are real
smart. They require me to
put something in it, and re-
turn by mail, say a payment,
or voting on something. I put
everything in the envelope
provided, seal it, put some
Scotch tape on it to make
sure it won’t open in transit,
place a 32.cent stamp in
front, then look at my
handiwork. I read the mes-
sage. It says, “Wrong way,
dummy!”

I can’t figure it out. How
did they know I was going to
put the letter in upside
down? -- And what’s the
difference if you did? The
recipient can open the en-
velope and turn it around.
It’s not that difficult.

I also worry about how to
communicate. Should I use
the telephone, fax, e-mail,
letter, or Bob Mills short-
wave radio?

For now I think I'll sim-
ply write an article in the
Ameriska Domovina. That
way everyone else can worry
about what the heck I’'m
talking about anyway. And if

you do figure it out, tell me
the next time we meet so |
won’t have to worry about it.

Comments: Jim’s Journal,
6117. - St &2 ChIE" & Ave.;
Cleveland, OH 44103. Fax:
(216) 361-4088, e-mail
Jjim@buckeyeweb.com

He who‘laughs, lasts.

T e 1

Slovenian Graduates | ’]
You can do it! Go ahead!

" Show ‘em your stuff. . || =
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American Home Schedule :'.?"
The Thursday, July 2 paper will be dedicated to the|| L’:’:

100" Anniversary of the Ameriska Domovina and
Independence Day. It will be printed on heavier papeff
with color, and distributed the last week in June. '

There will be NO American Home printed 0Bff
Thursday, July 9 because of vacation.

v ;:

i Baraga Ad Hoc Meeting

I
, There will be a meeting of the Cleveland Bishop Baraga i
|  ad hoc committee on Thursday evening, July 16 at 7:30 p.m- |
| in St. Mary’s (Collinwood) school hall,
i This is your official notification.

Baraga Weekend Activities

el
|
The annual Bishop Baraga meeting and celebrations thl’l
year will be held in Cleveland, Ohio. They are; ' i
| Saturday, September 5 - 6:30 p.m. Mass in St. Vitus|
| Church, 6019 Glass Avenue. Archbishop Dr. Franc Rode}
'Archbzshop of Slovenia, will be main celebrant. — Soch N
| will follow in St. Vitus School auditorium. The entire-Satuf| 4
,day evening social will be underwritten by the Amerwﬂf
 Slovenian Catholic Union (KSKJ). 1 the
| Sunday, Sept. 6 - 2:00 p.m. Mass in Cathedral of St- 1
{John the Evangelist, E. 9th St and Superior Avenue i ':‘
,downtown Cleveland. Bishop Anthony Pilla will be ﬂ‘" .
,mam celebrant. - Annual Bishop Baraga Meeting and b’”‘f
| | quet follows at Slovenian National Home on St. Clair. [
'  speaker is Dr. Robert White. (Banquet is SOLD OUT). -
! Father Frederick Baraga was a missionary from SIoV¢'{ |
,nla who came to America in the second half of the last €™ | f
(tury to work among the Native Americans in the UpP [ ‘
| Great Lakes Region. - His Cause for Canonization is i |
i final stages of study in Rome.

|
|
l
|
|'

--James V. Debevec Chalrmﬂn’| 8
Cleveland Baraga ad hoc comﬂfIl

T — — — ———————————————— . t————— 1 o S

Only $3499*pp

*based on double occupancy

Join Euclid Travel's Exg usive Group Depaft”re bty
14 Day Escorted Tour of Classical Greece |
Including a Cruise of the Aegean Islands

September 12-25

Call now for details. Space is limited!

Call 261-1050 or 1-800-659-2662 toda uc,
y.
22078 Lakeshore Blvd,, Euclid, 44123 E‘RAU




The $10 accordion

——

By Rudy Flis

e

rankie Yankovic,
Johnny Pecon, Johnny
Vadnal, Walter
Ostanek — g players of
; S_IOVenian music — all accor-
dionists. Accordions are
SYnonymous with Slovenian
Polkas and waltzes.
About two months before
I rotated home from Heil-
I, Germany, a batch of
"W recruits arrived from
Stateside, As I looked at
tem, and thanked God I
didn’t have as much time to
¥1ve as they did, I noticed a
iliar face. I went over
4d sure enough, it was Bob
lacter, my classmate
St. Patrick’s Grade
- Sohool, West Park.
F Did not see much of each
| °_th°l‘ sifice graduation from
“ighth grade: mostly at Mass
™ Sundays. I knew Bob
Payed the accordion, and |
W there was an accordion
"iﬂ"aﬁng around our battal-
o0, and it cost only $10.00.

e

Bob introduced me to his
buddy, Frank Sray. Both had
taken basic training at Ft.
Knox, KY. Frank was an
East Side Slovenian boy and
get this, he also played the
accordion. I was in seventh
heaven. I think Frank bought
the $10 accordion, and I
begged and pleased with
Frank to play the “Tick
Tock” and “Beer Barrel”
‘polkas,” “Over Three Hills,”
and “Blue Skirt Waltz.”

What a great two months

. it was. Before I left for home

Frank played the latest style
polkas from home. That ac-
cordion helped form a bond
that exists today.

And to this day Bob and I
are West Siders and Frank is
an East Sider. Just as it was
long ago.

About three years ago,
Therese and I celebrated an
anniversary with family and
friends. Bob and Frank were
there with their wives (all
three of us were blessed in
our marriages), but in addi-
tion to their wives, Bob and

Frank brought their accordi-
ons and played for all to en-
Joy,. Their playing was my
most precious gift that day,
except one other gift. Bob
gave me a rebuilt accordion
with my name on it.

Bob included a video tape
on how to learn to play the
accordion, and Frank let me
use his beginners accordion
book. Both said, “Now learn
to play it, so you can join
with us.”

The accordion sits in my
room, a challenge not taken
up — yet. Just another goal in
life — an exciting life —
thanks to friends such as
Bob and Frank.

I thought you might like
to see my friends Bob
Schlacter,. Frank Sray, my-
self and the $10 accordion
that bellowed out my favor-
ite polkas and waltzes so

long ago.

Great  friends;  great
memories, wouldn’t you
say?

The Center for the Pro-
0N of Tourism in Slove-
b as _faxed the following

Mation for motorists
Ve]ll‘lg to Slovenia:

4 Traffic Regulations
“hi;n May 15t a new Law
. Safety of Road Traf-
.. being enforced. Be-
Deavier penalties the
ftroduced a number of
p%:d Tules; the most im-

B
U of which are pre-
’:::below;
% Limis:

b &

% '
H'larekph ~ outside residen-
as

Ph — in residential

lg::fkph — on roads re-

B k°l‘ motor traffic

%) Ph — on motorways

5 kpf,h = on cycle tracks

My — In areas of traffic
8 ang pedestrian pre-

gtt}tdm Alcohol Content

_blo(s;am per a kilogram
f(}r all drivers of

e Yehicles and motor-

09 &

blo, > 2M per g kilogram

&g O all professional

of

| It _iss afety Belt

' hfet;"mpulsory to use
Belt also at the

5
0

3

back seat, provided the car
has safety belts at the back.
Lights On

It is compulsory to have
dimmed headlights turned on
while driving also during the
day.

Use of the Mobile Phone:

While driving, only the
use of a hands-free mobile
phone is permitted.
Reversing:

While reversing — all four
indicators must be switched
on.

Motorcycles and Motor-
ized Bicycles

It is forbidden to have a
person of less than 12 years
of age on a motorcycle.

The rider and passenger
on a motorcycle or a motor-
ized bicycle must both wear
strapped homologized crash
helmets.

Motorized bicycles
whose cubic capacity does
not exceed 50 cc and which
can develop a speed up to 50
kph must be ridden on the
roadways and not on the cy-
cle track.

Marking a Broken-down
Vehicle at Night

If a vehicle breaks down
at night and its technical
condition does not make
possible the use of all four
indicators,, the driver must,

Safe Driving Rules
for Slovenia

beside using the warning
triangle, adequately mark the
broken down vehicle (a yel-
low flashing light, a torch).
Police Authorization

If the driver refuses to
comply with the police offi-
cers’ order, continues to
drive and with his driving or
vehicle obstructs or threat-
ens traffic safety, his vehicle
is removed from traffic and-
retained up until 24 hours.

If the fine is paid imme-
diately, it is reduced by 50%.
Driving Restrictions

Driving restrictions for
all vehicles exceeding 7.5
tons of the maximum per-
mitted mass are in force
every Sunday and every
bank holiday from 06.00 to
22.00 and every Saturday
from 06.00 to 13.00.

Listen to the Radio

During the summer tour-
ist season there is a weather
forecast and sea conditions
information broadcast in
foreign languages every day
between 09.35 and 10.00 and
at 18.35 on Radio Slovenia
at 88.5, 90.0, 91.8, 92.9, 94.1
and 95.4 FM.

If you need police help,
call 113

--Ministry of Interior

and the $10 accordion.

Left to right: Bob Schlacter, Frank Sray, and Rudy Flis

St. Mary’s Community Band
Has Second Sellout Concert

On May 31, the St
Mary’s Community Band
performed its second annual
spring concert to a packed
house of about 300 at the
Holmes Avenue Slovenian
Hall in Collinwood.

The 22-member band
played a broad selection of
17 numbers which included
medleys of Slovenian polkas
and waltzes, Broadway show
tunes, a Dixieland medley,
and Sousa marches, and old
time rock and roll.

Tony Petkovsek per-
formed the master of cere-
mony duties, = introducing
the tunes, providing inter-
esting background, and in-
troduced each band member
to the audience.

John Nemec, the band’s
director, conducted the eve-
ning’s musical affairs. He
was generous with praise for
the band booster organiza-
tion which provided for all
the necessary hall arrange-
ments, band uniforms, and
for the food and drink at in-
termission. He also thanked
Father john Kumse for the

Saturday
Time
Depart

St. Mary’s Church
Annual Bike Ride to

ristavg

June 13, 1998 i
8:00am :
St. Mary’s Church

use of the St. Mary school
facility where the band re-
hearses and Slapnik florists
for a lovely bouquet which
decorated the stage.

The band was formed in
1996, when Father Kumse
asked Eugene March to get a
group together to play at St.
Mary Church’s 90th Appi-
versary. Today, Eugene
March and Ed Harbie serve
as the band’s Co-Chairmen.

The band has also played
in other venues including the
Slovenian Home For The
Aged, the 185th Street Festi-
val, and the Euclid Memorial
Day Parade in which it was
awarded a First Place blue
ribbon this year for march-
ing bands.

The band is interested in
growing with new members,
If you wish to join a band
with a decidedly Slovenian
flavor, which can play both
seated and while marching,
please contact either John
Nemec 216-541-7243,
Eugene March 440-449-
1783, or Ed Harbie 216-524-
8126.

e
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St. Clair Pensioners News

t our May meeting,
we were shocked
when Frances Ne-

manich informed us that she
was scheduled for surgery
on the following week. The
cause of her aggravating
pain was the result of a nod-
ule that had developed in the
area of her neck. If not re-
moved, it could bring about
permanent paralysis to the
spine. Not the type of news
that anyone desires to hear.
Surgery was scheduled for
May 28th. The job was com-
pleted in 5 hours, and we
received the “good news.”
With the grace of God, a

skillful surgeon and our
prayers, everything went
well.

Currently, Frances is in
the rehab division receiving
therapy. By the time you
read this, I suspect she will
be home. Keep the cards
coming and send them to her
home.

Member Josephine
Siewiorek is in Charity Hos-
pital. She was taken in be-
cause of a hip problem.
While there, the doctors dis-
covered she needed by-pass
surgery. She had five by-
passes as a result. She is still
in the hospital, but hopes to
be back home shortly. She
asks that I extend her greet-

ings to her friends and to the
members of the St. Clair
Pensioners. Send your cards
of cheer for her to her home.

I talked to Bertha Vidmar
a few days ago. Her recovery
progress is very slow. She
suffered with back problems
for a long time, and then had
back surgery in March of
last year. Time to renew our
prayers with more emphasis
and vigor. And don’t forget
the cards of cheer. Your
prayers and words of en-
couragement will be most
welcome and appreciated.

If you need the address of
any of the above mentioned,
call me at 391-9761. The
area code is 216.

It certainly was a shock to
learn that Stephanie Rahne
was rushed to the hospital on
May 11th. Her pain was
caused by an aneurysm that
had developed. Surgery was
performed but her condition
did not improve. On May
215t came the sad news of
her death. We extend our
sincere condolences to her
brothers and family. Stepha-
nie was an active member,
and will certainly be missed
from our midst. May she rest
in peace.

Let us not forget our ail-
ing members and especially
those who are in the hospi-

tals, nursing homes, or con-
fined to their homes. Take
time to remember them with
a visit, phone call, or a
cheery card. It certainly will
be appreciated.

Our tour coordinator has
a trip to Zanesville planned
for about mid July, as an-
nounced at our last month’s
meeting. Some already have
made reservations. If you are
interested, act quickly. Mar-
garet Steixner will have the
trip details at our Thursday,
June 18th meeting. It should
be an interesting trip.

Our quarterly meeting of

the Federation of Senior
Citizens (Pensioners) was
held in Barberton on Mon-
day, June 1St The main
topic of discussion was this
year’s coming picnic. The
date is Wednesday. August
19th, and will again be held
at the SNPJ Heath Road Pic-
nic Farm. Nice place and
conveniently located. Tick-
ets were distributed to the
various Club representatives.
They will be available at our
coming meeting. I will have
more details next month.
Remember our coming
meeting date-Thursday, June
18t in the Kenik Room at 1
p.m. See you then and there.
--Stanley J. Frank

= =

0}

.\\i m

m\m
A ﬂ\\..‘"’ﬂ\\\arhn.._\\\\\kr‘\\\\m

\\\\W

The I‘requency of cricket chirps can be used to determine the temperature by counting the number of
cricket chirps in 14 seconds and adding 40.

Current Hyundai owners! You can receive an additional
s500-°750 off on selected models

1998 HYUNDAI ACCENT

e °8,28!

“9534 before $1250 rebat

7998 HYUNDR
48 MONTH LEASE

$239/m0.

|0 DUE AT DELIVERY _

o No first payment
-Hn slcurlfl depon

. SHRediun .

* No acquisition fee

. ik

| 9647 Mehtor ﬂﬁe.
Mentor, Dhio 44060

" (440) 357-7533 * (440) 942- 3191

John Telich, left,

receives

the Newton D. Baker

Distinguished Service Award in 1996 from Case Western

Reserve University.

—

John Telich Sr. Receives
CWRU Leadership Award

ohn -R. Telich, Sr., a
Jresident of Euclid, Ohio,

and a distinguished
graduate of Case Western
Reserve University Class of
’49 recently received another
award for his alumni leader-
ship at his alma mater.

At a recent dedication of
the new Veale Convocation
Center and the Athletic Hall
of Fame dinner he was given
a handsome plaque and
praised as the key member
of the Advisory Committee
and for his role in raising
$12 million for this facility.

Telich was one of the
early athletes inducted into
the CWRU Hall of Fame. As
an undergraduate he was the
Mid-American discus champ
for three years, football
lineman for two years and
participant in the Penn re-
lays.

In 1996 the University
presented him with* the
Newton D. Baker Distin-
guished Service Award for
his numerous alumni activi-
ties. He has served as Class
Notes Editor, telethon vol-
unteer and reunion chair-

man. He has served as Case
Reserve Athletic Club trus-
tee and President on two 0C-
casions. He has also chaired
the visiting committee O
Physical  Education and
Athletics and  continues
thereon and served on the
University  Council and
Board of Overseers.

Telich enrolled at CWRU
in 1946 after serving thre€
years in the Navy in WWIL
He and his wife, Jan, celée:
brated their golden anniver:
sary in 1997 and have five
children. When not at hoﬂ!e
on the shores of Lake Ere
he is an avid curler in the
winter and a golfer the yea
‘round. '

A Charter Life undel*

writer, he continues activelY’"

serving his clients and 00“
tinuing activities with
American College of CLU ‘n
Bryn Mawr, PA. In 1999 1
will complete his 50 years @
leadership service with SY
Financial group, his e’
ployer since graduation *5
1949 from the then WestE=
Reserve University.
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Monk’s Mound, the largest of hundreds of burial mounds bulnt:I
Mississippi American Indians, covers 16 acres and is bigger 8!
base than Egypt's Great Pyramid.
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A Northern Ohio Lake
County radio station has
ad‘ded Catholic  program-
Ming in the wake of the sale
of WMIH Radio.

Ray Somich, general
lahager  of  WELW-
AMI330 i Willoughby,
picked up “God’s Saving
Word” hosted by Sister Jua-
a Shealy. The popular
Me-hour program  features
Phone calis from listeners
|tnd Prayer. It airs at 10 a.m.,
MOnday through Friday and
S tebroadcast at 10 p.m.
Veekdays.

! T.he station also added
all)' Bread,” featuring
:°"Pﬁl|ral commentary and
Hlection by Father Al
fat 6:15 am. week-

“We want to serve the
*:q olic community,”

SI’Til'lg has sprung and
:;'ﬂ_mer is almost upon us,
o Why not enjoy the beauti-

» “Urroundings at the SNPJ
. While you can. We
I Put our order in for
.~ Weather. On Wednes-
B June 24th, the Waterloo

. .1‘ € their annual dinner
-“' Which is open to non-
“lbers,
_C°5t of the dinner and
* admission is still only
b+ Dinner, prepared by
' .hle Mazi and her crew,
: “Onsist of breaded pork
« > Salad, potatoes, roll,
“'t and coffee.
"Mer will be served at
Pm., followed by mu-
' 'cll;y the Rhythmaires at 3
k. Dinner tickets must

WELW adds Catholic programs

Somich said. “I’m Catholic
myself and I've always be-
lieved we need to be of
service to our people.”

The station has been
broadcasting the rosary at
6:00 am. and the Divine
Mercy Chaplet at 1:45 p.m.
daily for many years. The
station also rebroadcasts the
Mass at 9 am. Sundays
which also airs on WIW-
TV/Channel 8.

The station’s mainstay is
ethnic and polka music
shows and programming
aimed at the senior citizen
community.

Somich said his station
has a local managing agree-
ment with the owners of
WDLW-AM/1380 in Lorain.
Some of WELW’s programs
are simulcast on WDLW.

.'w';l . . et :
'— Waterloo Pensioners Picnic

be purchased in advance by
calling Tillie Vranekovic in
the 216 area at 486-1505 or
Grace Marinch in the 440
area at 944-0172. Officers of
the club also have tickets for
sale.

If you care to join us for
dancing only, gate admission
is $3.00 and is payable at the
gate the day of the picnic.

Plan to spend an after-
noon socializing with your
old friends and making new
ones at the Waterloo Pen-
sioners Picnic on Wednes-
day, June 24th,

Mark your calendar and
please join us. We look for-
ward to seeing some new
faces as well as the familiar
ones.
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' Bishop Baraga Life &
| Cleveland Labor Day
Activities Now On Line

iy, Anks to the electronic technical skill of Eric Kobal, a

'8t Cleveland State University, and the assistance of

. evelan y,

§ ‘%i;soze Cerne of St. Mary’s Church in Collinwood, the
and life of missionary Bishop Frederick Baraga is

1 the World Wide Web.

Nglish or Slovenian language with links to other im-

N felated sites. -- The Bishop Baraga Cleveland La-

T:y Weekend activities are also featured.

< Web address is http:/www.now-online.com/baraga

The pages can be read in

-

Polka Mass

at Shrine

Father George Balasko
will celebrate a Memorial
Mass for the deceased
members and friends of the
O Ja Club at 5:30 p.m. on
Wednesday, June 17 at
Our Lady of Lourdes
Shrine on Chardon Road in
Euclid, Ohio.

Everyone is welcome.

The Mass will be cele-
brated at the outdoor
shrine but moved inside if
the weather does not coop-
erate. The music will be
provided by the Orcades
orchestra.

Father Balasko was the
first to introduce polka
music to the Mass begin-
ning in 1972, He met
members of the Cleveland
O Ja group while at the
SNPJ lodge at Enon Valley
in Pennsylvania and be-
came their ‘chaplain.’

Departed members of
the O Ja club who will be
remembered are: Tony and

Helen Fortuna, Betty
Kirchner, John Jevnikar,
Tony  Merhar, Eddie

Kaifesh, John Cesen, Tony
and Mary Kastelic, Louie
and Josie Klemencic, Joe
Zamen, and Pat Krall.

Greatest

Gift

Are your children sub-
scribers to the Ameriska
Domovina?

A gift subseription would
make the perfect present for
your children, grandchildren,
relatives, and friends. For
only $15 a year (during this
campaign for NEW readers),
think of all the knowledge
they will gain plus you will
be helping to preserve our
Slovenian language, heri-
tage, and culture.

Call (216) 431-0628 to-
day and we will send a card

. to the recipient announcing

your wonderful, and thought-
ful graduation (birthday),
(wedding) gift.

Or you can mail it to
American Home, 6117 St.
Clair Ave, Cleveland, OH
44103, or fax: (216) 361-
4088, or e-mail
Jim@buckeyeweb.com

WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE BRIVE-TRAIN SERVICE

222ND STREET
940 East 222nd Street
261.9544

DIESEL ENGINE REPAIRS

FRONT END ALIGNMENT

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

} - MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC
STATE EMISSIONS INSPECTIONS
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#TOMO IVE
*
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AUTOMOTIVE REPAIR
Joe Zigman, owner

Bishop Pevec officiates at
El Salvador Turn Over

By Nancy M. Erikson
Universe Bulletin

Handing over Our Lady
of the Pilar parish in
Zaragoza El Salvador to the
native priests is not so much
an ending as it is a begin-

ning.
That’s how the Cleveland
Latin American Mission

team feels about their leay-
ing the first of three parishes
team members established in
El Salvador.

“The idea of missions is
that you get parishes mov-
ing,” said Father Denis St.
Marie, director of the Dioce-
san Mission Office. “You
establish leaders and then
you move on.”

On June 11 the diocese
will officially hand over the
care of Our Lady of the Pi-
lar, founded in 1980, to the
Archdiocese of San Salva-
dor, which will begin a “new
age of growth” for the parish
community there.

Cleveland Auxiliary
Bishop A. Edward Pevec
will officiate at a special
Mass at the parish and thank
the people of Zaragoza for

allowing the diocesan mis-
sion team the privilege of
serving and living among
them for almost 20 years.

Later this year or early
next year the Chirlagua par-
ish will be handed over to
the native priests, and by the
end of 1999 La Libertad is
expected to be in native
hands as well.

The diocesan mission
team includes five priests,
two sisters and one lay-
woman who work with mis-
sions from other areas and
also with native priests, sis-
ters and lay people.

Cleveland mission team
members will begin estab-
lishing new parishes in other
poor communities and con-
tinue its work in developing
future leaders in those com-
munities.

The missions also serve
the people through liturgy
and the sacraments and vari-
ous other programs in health,
human development, educa-
tion, cultural expression and
consolation of those who are
suffering from disease, war,
hunger and poverty.

Glevelsad Polks Dirgciopy

Cleveland-Style  Polka
Directory: A Snapshot is a
new book by Kathleen L.
Jozwiak. It is for anyone
interested in  Cleveland-
style, or Slovenian Ameri-
can-style, polkas.

The book contains biog-
raphies of Cleveland-style
bands in the Greater Cleve-
land, Ohio area, a musician
index, instrument index, re-
cording index, song title in-
dex, places to polka, polka
organizations, and a brief
history of the Cleveland-
style (also known as Slove-
nian American-style) polka
movement.

Contact information by
band is provided for ease in
hiring a band for a playing
engagement, purchasing a
favorite recording, or finding
a band’s preferred playing
spots. The book also func-
tions as a valuable form of
preservation for the current

cultural and historical
Cleveland-style polka
movement.

Jozwiak is an avid polka
dancer and volunteers for the
American-Slovenian  polka
Foundation. She is a full-
time computer programmer

for Defense Finance and Ac-
counting Center (Cleveland,
Ohio). She holds a bachelor
of arts degree from Hiram
College and will eamm a
master’s degree in library
and information science
from Kent State University
in August 1998.

As President of the
Friends of the Willoughby-
Eastlake  Public Library

(Willoughby, Willowick and
Eastlake, Ohio), Jozwiak is
actively involved in the
community promoting  li-
braries, research, and special
programs,

Cleveland-Style ~ Polka
Directory: A Snapshot, pub-
lished by St. Monica Publi-
cations, can be ordered by
sending a check or money
order for $19.95 + $3.00
shipping and handling to St.
Monica = Publications, PO
Box 225, Willoughby, OH
44096. Ohio residents must
add $1.15 for sales tax.
Checks should be made pay-
able to St. Monica Publica-
tions. Wholesale and quan-
tity discounts are available.
Call (440) 953-9274 for
more information.
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Scientists believe that man was first capable of speech—due to
changes in the height of the human larynx—between 50,000 and 30,000
B.C.
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Coming Events

Friday, June 12
Dance at West Park Ball-
room, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 p.m. Music
by Tony Fortuna.
Friday, June 12
Club of Associations,
Slovenian National Home,
Dinner in clubroom, 6409
St. Clair Ave., Cleveland
from 5 to 8 p.m. Music.
Sunday, June 14
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School Picnic at
Slovenska Pristava. 12:30
Mass followed by Corpus
Christi Procession. Dinner
served after the procession.
Veseli Godci orchestra.
Wednesday, June 17
Polka Mass, 5:30 p.m.
Our Lady of Lourdes Shrine,
Euclid, Ohio, with Rev.
George Balasko.
Friday, June 19
Slovenian mixed chorus
Bogdan Deré concert at
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land at 7:30 p.m. Tickets $10
from local chorus members
or call 481-3187.
Saturday, June 20
St. Clair Rifle Club Steak
Dinner. -- Shooting Tour-
nament with Canadians
during the day. At night:
music and dance.
Wednesday, June 24
Waterloo Pensioners Pic-
nic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland. Dinner at 1
p-m. Music from 3 to 6 p.m.
For tickets call 486-1505.

Friday, June 26
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St;, Cleveland, 7:30
to 11:30 p.m. Music by Dan
Peters.
Friday, June 26
Club of Associations,
Slovenian National Home,
Dinner in clubroom, 6409
St. Clair Ave., Cleveland
from 5 to 8 p.m. Music.
Sunday, June 28
Annual Ohio Federation
KSKJ Day Picnic at Sloven-
ska Pristava. Veseli Godci
orchestra will provide music.
Sunday, June 28
15t Picnic sponsored by
Slovenian Cultural Society
Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wisconsin
July 6,7, 8
Rummage Sale, Slove-
nian Home, 3563 E. goth st.
Wednesday, July 8
Holmes Avenue Pension-
ers Picnic at St. Joseph’s
Farm on White Rd. Re-
freshments and sandwiches
available. Music by Fred
Ziwich. Free admission.
Everyone welcome.
Friday, July 10
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, 7:30
to 11:30 p.m. Music by Dan
Peters.

Friday, July 10
Club of Associations,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-

land. Dinner in Clubroom
from 5 to 8 p.m. Music.
Sunday, July 12
Mission Picnic sponsored
by Slovenian Cultural Soci-
ety Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Wednesday, July 15
Euclid Pensioners Picnic
at SNPJ Farm with pork
chop dinner served 1 to 3.
Joe Samsa and Chromatic
Club dance music from 3 to
6 p.m. Tickets $10. Call
216-481-9428.
Thursday, July 16
Meeting of the Cleveland
Bishop Baraga ad hoc com-
mittee, 7:30 p.m. in St
Mary’s (Collinwood) school
auditorium.
Sunday, July 19
St. Vitus Parish Picnic at
Slovenska Pristava. Mass
followed by ribs and chicken
dinner. Jeff Pecon Orchestra.
Friday, July 24
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, 7:30
to 11:30 p.m. Music by Tony
Fortuna.
Friday, July 24
Club of Associations,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land. Dinner in Clubroom
from 5 to 8 p.m. Music.
Saturday, July 25
AMLA Newburgh
Lodges Picnic at AMLA
Recreation Center.

Sunday, July 26
St. Anne’s Lodge No. 150
KSKJ Annual Feast Day

Celebration with 10 a.m.

Mass in St. Lawrence
Church followed by dinner
at Sterle’s Restaurant at 12
noon.
Sunday, Aug. 9

Slovenian Pensioners
Picnic at Slovenska Pristava.

Wednesday, Aug. 19

Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Picnic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland. Dinner 1 p.m.;
music & dancing 3 to 6.
Tickets from members or
call 1-216-731-9569, or 1-
216-732-9231.

Sunday, Aug. 23
2nd Picnic sponsored by
Slovenian Cultural Society
Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Saturday, Sept. 5
Slovenian Mass honoring
Bishop Frederick Baraga,
6:30 p.m. in St. Vitus
Church, Cleveland. Social
will follow in auditorium.
Sunday, Sept. 6
Mass honoring Bishop
Frederic Baraga in St. John
Cathedral in downtown
Cleveland at 2 p.m., fol-
lowed by banquet and annual
Bishop Baraga Association
meeting in Slovenian Na-
tional Home, 6417 St. Clair
Ave., Cleveland. Banquet
tickets are SOLD OUT.
Sunday, Sept. 13
St. Vitus Altar Society
Annual Dinner in St. Vitus
Hall. For information call J.
Smole at 391-6547.
Sunday, Sept. 20

Wine Festival sponsored
by Slovenian Cultural Soci-
ety Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.

J. F. Optical

50% Off

Selected Quality Frames
FREE GLAUCOMA TEST

775 E. 185" St., Cleveland

Specnalistsiﬂ "
orrective Hair Coloring

HAIR SAL'C)

5216 Wilson Mills Ro:
Richmond Hts., Ohio 44

461-7989 / 461-0623

Meeting at Slovene Home for the Aged Will Update
You on Changes in Medicare Program 9F s

Representative from Medicare ;ﬁ Eshio
Will Make Presentation

The Federal Government is in the process of making |} %uris
changes in the Medicare program. Some of the changes that}
are being made affect only the operation of nursing homes: {} s ¢
There is one change that is being made, however, that will
affect all Medicare recipients individually. :

Medicare will no longer be sending you a statement called |
an Explanation of Medicare Benefits. Instead it will senﬂ
you a statement that will be called a Medicare Summary
Notice. Also, Medicare will be instituting a new appeal§| A
process. The

We at the SHA feel it is very important for you to undef*{
stand these new changes in the Medicare program. Com"|fy,
sequently, we have scheduled a representative from Medl' [
care to come to the Slovene Home for the Aged, 18621 N
Rd., Cleveland, OH 44119, and explain the new changes
to respond to any questions.
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Date Monday, June 15, 1998
Time 7:00 p.m.
Place Slovene Home for the Aged

We hope you will make plans to attend this meeting, 8
you will need clarification on these subjects at some point:
will be much easier for you if you have this information as|
soon as possible. '

The Slovene Home for the Aged invites all members of
the Slovenian American community to come and hear
presentation by the representative from the Medicare pPro
gram. We remain ever grateful for the wonderful supp®
AMLA, its lodges and individual members have given thél§
SHA over these many years. Anthony Rotolo, Ph. D
Administrato’

Soft Drinks —

Drlve in—or Walk In

Drwe-m Bevera e

510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

5| .

TOURS

TRAVELMAX

1998

Experience California while visiting the

California 9\/[15510115 (

Learn the story of the
Franciscan Missions of California
from their founding in the 1700's until today:
Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovﬂ“i’l
on this exciting, value-packed tour from :
September 7 to September 19, 1998.

| B

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Fraﬂdsao' T
Air transportation is available from other cities.

Travel by deluxe motorcoach along the California coast fl‘(lr"\;:1 "
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way ¥y

14 Frapciscan Missions founded in the 1700's
San Diego Zoo Sea World
Mount Palomar Observatory ¥ Day in Mexico
Los Angeles Disneyland
Universal Studios % Hollywood

Hearst San Simeon Castle # Golden Gate Brdﬂ’ |
Ocean Liner Queen Mary % Alcatraz Island
Muir Sequoia Forest % And More!! A7

Ll
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Tour includes: Superior First Class Hotels, -;'f_"
From Cleveland with air: $1,855. H Z

All entrance fees, and more!
CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JOU

Breakfasts and Dinners,
Land tour price: $1,625. ll
nﬂ"‘ b
’ 2

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, In¢
(800),677-1313 or (216) 692-1700
911 East 185th Street

Cleveland, Ohio 44119



Traditiona) afternoon tea is among the culinary delights offered at
St of Britain's finer hotels, including Brown’s Hotel in London's
| s ionable Mayfair district. The hotel, a favorite of writer Agatha
: fistie, is one of 250 acclaimed listings of hotels and restaurants in
_ Mrist Authority's Jewels of Britain directory.

L:r];'APS)-A‘grt)wmg number of
P Sts are discovering the trea-
8 of Britain, from the regal
P 18 of London to the sumptu-
M‘Puhtr_yside of Wales and the
tish Highlands,
For the finest places to stay
/ “ftheat during their visits, many
the :se travelers are turning to
By, ccond edition of Jewels of
] N, a directory of nearly 250
0, Med hotels and restaurants
1w Ughout England, Scotland and
g,

“
=

liuiq:]le 98-page directory is pub-
! lll}fd-by the ‘British Tourist
. "Fity (BTA), with establish-
iy, . Selected based on the award
p 'o".a of Britain’s Automobile
1y °18t!on‘s Red Star, Royal

d Mobile Club’s Blue Ribbon
g British national tourist
F TS: Crown Grading De Luxe.

e . 2Velers will be enchanted by
hy “Xtraordinary mix of locations
| moa Modern yet comfortable
usphere in Piccadilly to a
iy e country setting in prox-

W to castles, nature reserves

and walking trails in Scotland.

Most of the properties in this
comprehensive directory are pri-
vately owned and run, which gives
guests an opportunity to meet
their hosts and enjoy standards of
service distinguished by a per-
sonal touch.

Many hotels have also received
top honors for the quality of their
cuisine, and are featured in a sep-
arate restaurant section. These
include Le Gavroche in London’s
Mayfair district; Le Manoir Aux
Quat'Saisons, near Oxford: Altna-
harrie Inn, in the Scottish High-
lands; and the Walnut Tree Inn,
near Abergavenny, Wales.

For a free copy of the directory,
call  toll-free 1-800-GO-2-
BRITAIN (462-2748) or, in New
York City, (212) 986-2200; or visit
BTA's tourist information centers
at 551 Fifth Avenue, Suite #701,
New York City (off 45th St.) or in
Chicago at 625 N. Michigan
Avenue, Suite #1510. You can
also visit the Web site at
www.visitbritain.com/

In Remembrance of

| Gabriel Drobnick

| Born August s, 1923

ﬁ

Al

\'

O0Znar,

-

Died April 21, 1998

I kwlth sincere gratitude, the family of Gabriel Drob-
ag ould like to extend a heartfelt thanks to family
hbnﬁ'lends for both the generous donations made in his
iy "10 St. Vitus Church as well as the beautiful flow-
Ven ; e . ‘
In respect. In addition, a special thank you is
“%ed o the Zak Funeral Home for their support and
y Ssion through this time. Furthermore, the family
lay, PrESses sincere appreciation for the beautiful
lepha'nd burial services provided by the Reverend

Ann Cendol — 1* Cousin
Marc and Bruce Zaborowski — Nephews
and many more relatives

Summer Snacks That Taste
Naughty, But Are Not!

(NAPS)—Bathing suit season is
here and snacking this summer has
to be on the light side. Fortunately,
you don’t have to deprive yourself
of taste to enjoy those times when
you are craving a treat. There are
many delicious snacks that are low
in fat and high in flavor. Here are
just a few ideas for sumptuous but
sensible snacking as the weather
heats up:

* pretzels

* air-popped popcorn

* ginger snaps, angel food cake,
or animal crackers

* fruits, such as melons, kiwi,
grapes, berries, bananas and
apples served with nonfat sour
cream

* low-fat creamy fruit-flavored
yogurt. Fresh fruit flavors blended
with premium Breyers® yogurt can
equal pure indulgence.

Low-fat yogurts such as new
Breyers Smooth & Creamy™ offer
incredibly sweet taste without a lot
of fat.

Smooth & Creamy’s rich flavors
include Orange Vanilla Cream and
Apple Cobbler. Black Cherry Par-
fait and Strawberry Banana Split
are as sweet and tempting as the
real desserts.

These varieties are good on
their own, or with mixed fresh
fruit. Made with real milk, which
is a good source of calcium, the

Yogurt comes in fresh fruit
flavors that offer rich taste, but
is 99 percent fat-free.

smooth and creamy taste sensa-
tions combine great flavors with all
of the benefits of yogurt.

Enjoyed as a quick breakfast,
afternoon boost or “anytime” treat,
the yogurts make a nutritious
snack for any hour of the day. An
8-ounce single serve blended cup is
ready to eat without stirring. Toss
one in a cooler on the way to the
beach or pack a few for a picnic in
the park.

The distinctive black label can
be relied on as a signal of Breyers
quality and heritage.

L.A. National Day to feature
Slovenian Music and Art

LOS ANGELES, CA -
The Ribniski = Octet will
headline National Day fes-
tivities in Los Angeles,
Honorary  Consul = Mark
Ryavec announced recently.
One of Slovenia’s premiere
choral ensembles, the octet
will perform classical com-
positions of the Renaissance
and Baroque period as well
as Slovenian folk and mod-
ern music and songs of other
nations to mark the 7th
anniversary of Slovenia’s
independence.

Art installations by. two
noted young Slovenian art-
ists, Ina Conradi and Natasa
Prosenc, will also be pre-
sented.

Slovenia’s Ambassador
to the United States, Dr.
Dimitrij Rupel, will also
travel to Los Angeles for the
Thursday, June 25th event at
the Italian Cultural Institute

Child Care

Mature, responsible, loving
child care provider needed
for one infant in my Gates
Mills home two to three
days per week. Experience
and references - required.
Non smoker preferred.

Call (4400 423-1351

z
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152
“ Street

Mily owned and operated since 1908

tle Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

at 1023 Hilgard Avenue in
Westwood. (Please note that
a typographical error in the
invitation incorrectly stated
the event will be held on
Wednesday). ,

The celebration will be
held in the evening from
6:30 to 9:30 p.m., with a
buffet supper to follow the
performance by the octet and
remarks by Ambassador Ru-
pel. Donations of $30.00 per

person are requested
(children and students -
$10).

The National Day gath-
ering is sponsored by the
Los Angeles Honorary Con-
sulate with the assistance of
Slovenska Izseljenska
Matica (the Slovene Emi-
grant Society) and the
California Federation of the
Slovene National Benefit
Society.  For further infor-
mation call (310) 392-5820.

Housekeeper
Housekeeper needed one
day per week. Cleaning,
laundry, ironing and general
household duties. Experi-
ence and references re-
quired. No service compa-
nies please.

Call (440) 423-1351
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DID YOU KNOW
Slovénia... Joseph Zelle
* ok k ok ko k ok ok ok ok ok k ok ok Kk ok

On May 18 Dr. Franc
FaléZ was presented -with a
decoration of Pope Gregory
the Great. It was presented to
him by Archbishop Giovanni
Battista of the Vatican at a
formal luncheon in Rome. Dr.
FaléZ is an orthopedic sur-
geon at the University of La
Sapienza as well as at his pri-
vate American hospital in
Rome. He is the son of the
first Slovenian ambassador to
the Holy See. Our congratu-
lations, Dr. Fale¥!

Vacationers to Slovénia
are reminded that the annual
Mass in Ko¥évski Rog will be
held on Sunday, June 21, at
11 AM (not June 14). This
memorial service is dedicated
to all of the Slovénians who
fell victims to the failed in-
glorious Communist
“liberation fight” during and
following World War 11 in old
Jugoslavia. -

Did you know that Fridé-
rik Prégl was the recipient of
the Nobél Award in 19237
Among his many accom-
plishments, he developed the
micro-analysis of organic
compounds. His method is
used even to this day. Born in
1869 in Ljubljana, he died in
1930.

That recently the Medal of
Honor of the Independent
Republic of Slovénia was
conferred on Professor Dr.
BoZidar Fink, Slovenian living
in Argentina?

That JoZéf Stéfan is re-
membered in physics by the
Stéfan-Boltzmann Radiation
Law, E = 6T14, which means
that doubling the temperature
will increase the radiation to
the 4th power or 16 times.
JoZéf Stéfan Institute in
Ljubljana is named after him,
Stéfan was born in the village
of Sv. Pétér near Célovéc,
Carinthia (Korogka) in 1835
He died in 1893,

Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

CARST-NAGY |
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
“‘Serving the
L Slovenian Community.’*"

Fuxenal Home

’pf

Since 1905 ..

/A Distinguished Name in... FUNERAL SERVICE
- aIN

o o  Charles R. Davis
< John R. Vaughan
Mitchell W. Babcock

" Trust 16D.

Ndwmtofl'lnﬂyom_
Funeral Homes

4154 CLARK AVE.
WILLOUGHBY, OH.

942-1122

~J

8661 "LL ANNr ‘YNIAOWOG VASIHINY



s Button Box is main squeeze
for Vertovsnik brothers

, 1998

AMERISKA DOMOVINA, JUNE 11

By Jane Scott
Plain Dealer Reporter

Do you know Zeke and
Charlie?
Brother what a pair!
They play at every party
And tavern on St. Clair.
(From Cecilia Dolgan’s
“Smooth as Cilka” album)

Zeke and Charlie are not
your everyday musicians.

You get some idea when
you see the label on the side
of Zeke’s instrument case:
“Squeeze me, I'm Slove-
nian.” They’re in a button
box band.

“A button box is a small
accordion with buttons in-
stead of piano keys,” said
Zeke, 65. “It’s diatonic.
There’s a different sound
when you push a button and
pull the accordion away and
when you pull it back.”

But even among the 18
button box bands gathering
at the recent “Super Button
Box Bash 16” at the Slove-
nian Society Home in
Euclid, Zeke (Eddie Ver-
tovsnik of  Willoughby,
Ohio) and his banjo-playing
brother (Charlie Vrtovsnik)
of Richmond Heights, stand
out.

And not just because their
names are spelled differ-

ently, the result of a mix-up
on birth certificates.

“We’re kind of a fun
band. We don’t play serious
things like big weddings,”
said Zeke, also known as the
“Slovenian Don Rickles.”

“Well, sometimes 1 do
insult people a little bit. But
just people I know, and just
in fun; mostly, I just person-
alize songs,” he said. He
tries to get names of the
audience into the lyrics.

Once he thought he might
be overdoing that a bit, until
one of his friends came up
afterward and asked “Is
something wrong? How
come you didn’t mention
me?”

Zeke admits he’s a little
irreverent. He was the one
who told long-winded em-
cees at a recent holiday party
to trim their blarney a bit so
that the bands could play
before closing time.

Actually ‘Zeke’ was once
his brother Charlie’s nick-
name. “When we were kids
people thought that Charlie —
he’s four years older—
looked a little like Zeke
Bonura of the Chicago
White Sox. So when I tagged
along they called me ‘Little
Zeke.” And that stuck.”

“We grew up in the E.
715t St. and St. Clair Ave.

area with polkas in our
heads. With five kids, my
family couldn’t afford an
accordion. So after East
Tech High School, I got a
factory job and saved my
money. I was lucky to get
this 80-some year old
(button box) by Anton Mer-
var for $70,” he said.

Then he learned to play —
by ear — by himself in the
basement. His  parents
wouldn’t let him practice
upstairs.

Says Steve Valencic,
member of the board of the
Polka Hall of Fame: “Button
box players have to play by
ear. There just isn’t written
music for the instrument; it’s
too complicated.

Zeke’s wife of 32 years,
Phyllis, discovered accor-
dion power when she started
dating Zeke, a colleague at
Ohio Bell Telephone Co. “I
came home from a trip and
suddenly heard music in the
airport lobby — Zeke and

friends playing ‘Hello,
Phyllis!” ‘Hello, Phyllis!’
like ‘Hello, Dolly,”” she
said.

_ Charlie is a retiree of the
East Ohio Gas Co. His wife,
Tillie, is a cousin of polka
king Frankie Yankovic, and
she has sung with his band.

Art Guild Puts

Pot on Stove

The Slovenian National
Art Guild will have a meet-
ing on Monday, June 15th at

6 p.m. at the Slovenian So- -

ciety Home, 20713 Recher
Ave., Euclid, Ohio. The pro-
gram will be the Annual Pot
Luck Dinner and election of
officers.

Get well wishes to Faye
Starman who suffered a very
serious illness recently but is
now on the road to recovery.

Mark your calendars for
the Fall Arts and Crafts
Show on Sunday, Nov. 22 at
Slovenian society Home.

Next meeting on Mon- ~

day, Sept. 21.
--Patricia Habat
Dorothy Dybzinski

Krofe Sale
" There will be a krofe sale
on Saturday, June 13th at the
usual time in the St. Vitus
social room. Homemade
noodles will also be avail-
able.

It’s
COOL
To Be

| SLOVENIAN!

Steven Rozman on
JCU Dean’s List

Steven V. Rozman of
Cleveland, Ohio, a senior at
John Carroll University, was
named to the Dean’s List for
the Spring 1998 semester.
Students eligible for the
Dean’s List must have com-
pleted a minimum of 12 se-
mester hours within one se-
mester, and have a quality
grade point average of at
least 3.50 on a 4.0 scale.

Rozman is the son of Mr.

* and Mrs. Vincent J. Rozman.

Donation
Thanks to St. Cecilia
Lodge #37 AMLA who do-
nated $15.00 to the Ameri-
can Home newspaper.

Meeting Canceled

Slovenian Women’s Un-
ion Branch 25 will not have
a meeting on June 14th be-
cause of other commitments.

Donation
John Zakelj, American
Home subscriber from St.
Paul, Minnesota donated
$20.00 to this paper. Thank
you very much for your gen-
erous donation.

Donation

A big thank you to Ed
Blatnik of Lighthouse Point,
Florida who sent in a check
for a new subscription for
his sister plus enclosed an
extra $10.00 as a donation to
the American Home news-
paper. He says his family
lived at 6304 St. Clair Ave,
from 1908 to the day “our
mother passed away in
1958.” The Baraga Dom
now occupies the premises.

In Memory
Anna Jalovec of Rich-
mond Heights, Ohio re-
newed her subscription plus
enclosed an extra $20.00 in
memory of her husband, Joe
Jalovec.

In Memory

Slovenian Woman of the
Year Joyce E. Plemel of
Cleveland renewed her sub-
scription to American Home
plus enclosed a $25.00 do-
nation in memory of her
husband, Joseph Plemel.,

Banana Bread
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| % c. butter or margarine
: 1 c. sugar ;
: 2 eggs . y
: 1 tsp. vanilla

i 1%ec. flour (all purpose)
| 1 tsp. baking soda

: %2 tsp. salt

! 1c. mashed bananas
: 14 c. sour cream

| % c. nuts (if desired)
I

|

]

I

I

I

I

|

[

|

|

I

|

|

Cream butter, sugar. Add eggs, vanilla.

Add dry ingredients, mashed bananas, sour crea~

Pour in greased loaf pan or 2 smaller ones
Bake at 350° for approximately one hour. — May

also be put in cupcakes with liners.

--Gene Drob®

Cleveland, OM
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Fluffy Lemon Fruit Pie

(PREP TIME 10 MINUTES)

=
5_5'—

1 (21 oz.) Cherry Pie Filling, divided

1 (6 0z.) Graham cracker pie crust

1 pkg. (8 0z.) cream cheese softened

1 cup cold milk

1 pkg. (4-serving size) Lemon flavor instant
pudding and pie filling

1 tub (8 oz.) whipped topping, thawed

1. — Spread half of the cherry pie filling on botto™

of crust.

—In a large bowl, beat cream cheese with wir®

hlSk until smooth. Gradually beat in milk until well

.blended Add pudding mix. Beat until smooth. Ge“tly
. | stir in % tub whipped topping. Spread over cherry pi¢
\ filling on bottom of crust.
i 3. - Spread remaining whipped topping over
I pudding mixture. Spoon remaining cherry pie filling
. over whipped topping layer. Refrigerate 3 hours.
| Makes 8 servings. X g
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The oldest operating roller coaster in the U.S. Is the ZiPP'“ i

constructed in the Libertyland Amusement Park in Memphi$: g

1915.

 Pothonsets EW

— SINCE 1961 -

WELW 1330 AM IEml 1380

432-1114 :
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas'ns
6027 St. Clair Avé., Cleve,

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS) 119
971 East 185th*Street » Cleveland, Ohio 44

TONY PETKOVSEK ® (0 HOST— JOEY TOMSICK ® Featwmg—m%ﬂ?
(216) 481-TONY (8668) or KOLLANDER (216) 692" |

RESTAURANT

22780 Shore Center DI
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077

Operated by Joe Foster '
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LDS in SLS razli¢nega pogleda glede
vratanja fevdalnega premoZenja v naravi
~ Prizadeta bi bila le katoliska Cerkev

Vladni stranki LDS in SLS sta obrav-
navali novelo zakona o denacionalizaciji,
ki je v parlamentu v tretji obravnavi ta
teden. Soglaali ste, da bodo njuni po-
slanci glasovali enotno pri vseh dopolni-
lih zakona z eno izstopajoco ‘izjemo. Gre
za dopolnilo oz. amandma, ki ga je pre-
dlagala LDS. Ta amandma dolo¢a, da se
fevdalno premozenje ne vrata v naravi.
Véerajinje Delo: “Dolocba bi veljala le
za Rimskokatolisko cerkev, saj se v skla-
du s &lenom 27 a preostalega fevdalnega
PremoZenja sploh ne vrata.” SLS je pro-
t, je pojasnil vodja njene poslanske sku-
pine Franc ZagoZen, ker meni, da je
ustavno sporen. Poslanska skupina SKD
je soglasno sprejela sklep, da bo na raz-
pravi o zakonu v drzavnem zboru na-
Sprotovala vsakr$ni spremembi denaciona-
lizacijskega zakona iz naéelnih razlogov.
Stranka zahteva od vladne koalicije, da
takoj nadaljuje resne pogovore s Cerkvi-
jo s ciliem, da ne bo nadaljnjih zapletov
Pri izvajanju sedanjega zakona pri vraca-
nju lastnine Cerkve. Poslanci naj bi o
raznih spremembah v zakonu glasovali Ze
ta teden.

Parlamentarne stranke po osmih
srecanjih uskladile spravna dokumenta

Predstavniki parlamentarnih strank so
Na njih osmem sredanju uspeli uskladiti
besedilo deklaracije o narodni spravi in
O protipravnem delovanju nekdanjega ko-
MunistiCnega totalitarnega sistema. Tako
je v predvéerajSnjem Delu poro¢al Vladi-
mir Voduiek. Delovni gradivi dokumen-
tov so pripravili, je pojasnil predsednik
Parlamenta Janez Podobnik, in ju bodo
Posredovali  vodstvom  parlamentarnih
Strank. Voduskovo poroéilo nadaljuje:

“V' pogajanjih je $lo za zelo obcutljiva
-Vsebinska vpraSanja - v preambuli in v

VESTI 1Z SLOVENIJE

obeh dokumentih, je dodal Janez Podob-
nik. Prvi dokument, deklaracija o odnosu
to nekdanjega totalitarnega komunisti¢ne-
ga rezima, temelji na izhodi$¢ih resoluci-
je Sveta Evrope; dolg je Stiri strani, v
njem pa pie, da stranke zavradajo delo-
vanje komunistiénega totalitarnega rezima
in da bodo sprejele vse potrebne ukrepe
v skladu z resolucijo 1096 Sveta Evrope
za dokon¢no odstranitev vseh S$kodljivih
posledic komunisti¢nega totalitarnega re-
Zima v Sloveniji.

Drugi dokument je deklaracija o naro-
dni spravi. V preambuli izhaja iz temelj-
nih zgodovinskih dejstev, ki so nas kot
narod zaznamovala v zadnjih petdesetih
letih, s ciljem, da bi nadli resitve in kot
narod Ziveli Se bolj povezano, je dejal
Podobnik. Osnutek dokumenta o narodni
spravi je dolg dve strani, drZavni zbor
pa naj bi v njem izrekel obZalovanje za
vse Zrtve nasiia med drugo svetovno
vojno, Zrtve povojnih pobojev in Zrtve
tajnih ali prirejenih sodnih procesov ter
drugih oblik institucionaliziranega nasilja
zaradi odstranjevanja ideolo§kih nasprot-

nikov.”

Pismi Milana Kuéana premieru dr.
Janezu Drnoviku moé¢no odjeknili

V  ponedelijek je predsednik drzave
Milan Ku¢an naslovil dve pismi na pre-
miera dr. Janeza Drnovika. V prvem iz-
raza Kucan zafudenje, da je vlada dovo-
lila imenovanje nekdanjega direktorja
Obvescevalno-varnostne sluzbe Joze Sed-
nik za direktorja uprave za logistiko mi-
nistrstva za obrambo. Se¢nik naj bi nosil
med drugim odgovornost za  Slovenijo
Skodljiv incident s Hrvadko, ko so na
Hrvaskem zaplenili slovensko vozilo,
opremljeno s prisluSkovalnimi napravami.
V drugem pismu se pa Kucan sklicuje
na domnevno “ilegalne” izjave drZavnega
toZilca Antona Drboni¢a in priakuje u-
strezno vladno ukrepanje.

Pretekli cetrtek je nadikof dr. Franc Rode obiskal ljubljanski Magistrat in
S¢ srecal z Jupanjo Viko Pototnik. Nadikof Rode se bo v zaéetl.m sel_)tem-
@ udeleZil Baragovih dni v Clevelandu. Veé o njegovem srecanju z Zupa-

wnikovo na str. 16.

Iz Clevelanda in okolice

Piknik Slovenske Zole—

To nedeljo ima Slovenska
Sola pri Mariji Vnebovzeti
. piknik na Slovenski pristavi.
Ob 12.30 bo sv. masa, sle-
dila bo procesija s sv. Res-
njim telesom, nato bo na
razpolago kosilo. Za ples in

zabavo bodo igrali Veseli
godci. Vabljeni!
Koncert—

MeSani pevski zbor dr.

Bogdan Der¢ iz Ljubljane
priredi koncert v petek, 19.
junija, ob 7.30 zveder v
SND na St. Clairju. Vsto-
pnice so po $10 in jih do-
bite pri élanih lokalnih pev-
skih zborov, Polka Hall of
Fame, seveda pa tudi na
vecer koncerta pri vstopu v
dvorano. Zbor je prvi¢ med
nami gostoval leta 1991,

Novi grobovi

Josephine B. Voinovich

Véeraj je v Cléveland Cli-
nic bolniSnici umrla 86 let
stara Josephine B. Voino-
vich, mati guvernerja Geor-
gea, rojena Bernot, vdova
po leta 1974 umrlem moZu
Georgeu S., mati guvernerja
Georgea V. (Zena Janet),
Paula V., Victorja S., Jo-
Anne Indre in Mary Anne
Schmitz, 19-krat stara mati,
11-krat prastara mati, sestra
Ze pok. Victorja Bernot, te-
ta in prateta. Pogreb bo v
soboto, 13. junija, v oskrbi
DeJohn-Flynn-Mylott zavoda,
4600 Mayfield Rd. v S. Eu-
clidu, s sv. maSo ob 10.
dop. v cerkvi sv. Alojzija na
10932 St.” Clair  Ave., od
tam na pokopalisée Vernih
dus. Ure kropljenja bodo
jutri, v petek, od 3. do 9.
zv. DruZina priporo¢a daro-
ve v pokojni¢in spomin Ca-
tholic ~ Education Endow-
ment Fund - Inner City
School, 1031 Superior Ave.,
Cleveland, OH 44114,

Louis A. Hocevar

Umrl je Louis A. Hoce-
var, sin Louisa in Mary
Hocevar (Ze pok.), brat
Mary Schohinski, Jo Yarish
ter Ze pok. Helen Wasilew-
ski, Alice, Therese, Donalda
in Franka. Pogreb je bil 10.
«junija v cerkvi Sacred Heart
v Rock Creeku, Ohio.

Augusta Eppich
Umrla je Augusta Ep-
pich, rojena Ponikvar, 7ena
Raymonda, mati Jeffryja, se-
stra. Josephine Ponikvar in
Ze pok. Helen, héerka Ze
pok. Johna in Ursule Poni-
kvar. Pogreb je bil 6. junija
s sv. maSo v cerkvi St. Co-
lumbkille in pokopom na

Sv. Kriza pokopali¢u.

Dr. Bonutti potrjen—

Véeraj nas je iz Ljublja-
ne telefoniral dr. Karl B.
Bonutti in sporodil, da je
Sv. sedez privolil v njegovo
imenovanje za veleposlanika
Republike Slovenije. Se ve-
dno je nekaj formalnosti,
pricakuje pa, da bo odpoto-
val v Rim &ez teden ali de-
set dni. Ponavljamo Ze pred
meseci na tem mestu izre-
¢ene Cestitke. Se posebno
veseli smo gotovo vsi, ki
Smo mu mogli pomagati s
svojimi priporodili na pri-
stojna mesta bodisi v Slove-
niji bodisi v Vatikanu.

Spominska proslava—

Tabor DSPB vabi na
spominsko proslavo v sobo-
to in nedeljo, 20. in 21. ju-
nija na Slovenski pristavi. V
soboto bo popoldne spreje-
manje gostov, proti veéeru
molitev pri kapelici in nato
priZiganje kresa. V nedeljo
bo ob 11. uri sv. mafa, ki
jo bo daroval ¢&g. Franci
Kosem, nato bo imel govor

. domobranski ¢astnik  Lojze

Gregori¢ iz Chicaga. Pridite
v narodnih nofah, da bo
spominska proslava $e bolj
svetana in poudarjena.
Bralcem—

Slovenski del naslednje
AD (18. jun.) bo zakljuéen
Ze do te nedelje, ker bo
urednik od ponedeljka do

-Cetrtka v Washingtonu, ka-

mor ga je bil povabil State
Department na dvodnevno
predstavitev zunanjepolitiénih
stalisS¢ ZDA. Med drugimi
bosta sodelovala drzavna se-
kretarka Madeleine Albright
ter njen namestnik Strobe
Talbott, med temami bo tu-
di Kosovo.

Krofi in rezanci—

To soboto ima Oltarno
druStvo pri Sv. Vidu proda-
jo krofov in rezancev, ob
obi¢ajnem casu v obiajnem
prostoru. Pridite!

Korotanova zahvala—

Odbor  pevskega zbora
Korotan se prisréno zahva-
ljuje Ameriski Dobrodelni
Zvezi (AMLA), to za boga-
to darilo $100. Dalje, se
odbor najlepie zahvaljuje di-
rektoriju  Slovenskega naro-
dnega doma na St.- Clairju,
za krasen Sopek cvetja, ki
je krasil oder ob priliki Ko-
rotanovega koncerta.

Seje ne bo—

Podr. 3t. 25 SZZ ne bo
imela seje v nedeljo, 14. ju-
nija.

Spominski dar— :

Nada Roberts, Welling-
ton, Fla., je darovala $20 v
podporo AD, v spomin bra-
ta Davorina. Hvala lepa!
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Sposojeno iz “Nase druzine”

Daj nam Bog, ﬁkmﬁa
daj nam dobro leto!

V juniju obhajamo praznik sv. Rednjega felesa, tudi telovo
imenovan, ki je bil uveden 3ele v zacetku 14. stoletja in ga
in ga oznacuje procesija z blagoslovom pri tirih, na razlié-
nih krajih postavijenih oltarjih.

Nekako do druge svetovne vojne se je po nasih mestih
procesija vila po ulicah in so se je udeleZevali predstavniki
oblasti, lahko tudi oddelki vojakov s éastniki, gasilci v uni-
formah, godba, kjer so jo imeli, Solska mladina z uéitelji,
cerkveni pevci in mnoZica mes€anov.

Na podeZelju je 3la in gre Se danes procesija med njive
in travnike. Za Zupnikom, ki hodi z monstranco pod. ne-
bom, stopajo cerkveni kljucarji, pevci in skupine vernikov iz
fare in podruznic z njihovimi banderi, iz zvonika pa se ogla-
$a slavnostno pritrkavanje. Hise, kjer gre procesija mimo,
so okrasene z zelenjem, rozami, prti¢i in gore¢imi sve¢ami
na oknih, kakor je pa¢ kje navada. Marsikje obrobljajo kot
procesije mlade breze ali razno vejevie, ponekod postavjajo
milaje. Pri tirih oltarjih belo oble¢ene deklice potresajo cve-
the, ko Zupnik podeli blagoslov ljudem in polju ter prosi za
odvrnitev treska in hudega vremena.

Po procesiji si ljudje trgajo blagoslovljene vejice zelenja in
jih jemljejo domov, da bodo za zaZiganje ob hudi uri. Po-
nekod Zenske v isti namen nosijo v procesiji $opek iz vrtnih
in poljskih roz.

V drugi polovici junija, natanko 21. junija, je najdaljSi
dan v letu. Toda nase izrocilo pravi: O kresi se dan obesi.
Kres je 24. junija, ko je na kr3¢anskem ' koledarju praznik
rojstva Janeza Krstnika. Zato se ta dan imenuje tudi ivanje
ali sentjanZevo. Kresne Sege Ijudskega izrocila kazejo sledo-
ve cescenja sonca kot vira luci, od katere je odvisen obstoj
Zivlienja. Med take Sege spada na primer zaZiganje kresnega
ognja, petje ob njem, skakanje Cezenj in metanje v ognju
razzarjenih lesenih kroicev. Med ostanke predkri¢anskega
verovanja spada izro€ilo, da imajo o kresu tudi voda in ne-
katere rastline Carovno mo¢, da je mogoce s posebnimi
dejanji in predmeti zvedeti prihodnost, si pridobiti zaklad itd.

Med kresne 3ege, ki naj prinesejo sre¢o druZini, polju in
Zivini, spada tudi koledovanje. Medtem ko so ob drugih pri-
loznostih koledniki samo moski, koledujejo o kresu dekleta.
V Beli krajini jim pravijo kresnice, v Halozah janZevske pev-
ke, po Kostelskem pa gredo kosilo brat, ker si iz nabranih
darov pozneje naredijo gostijo. Saj je bilo marsikje o kresu
v navadi slavie z obilnejSo jedaco in pija¢o, v Beli krajini
imenovan kar ivanjska svatba. Da je kresovanje po izvoru
predkrscansko, zaradi zveze z Janezom Krstnikom pa pokri-
stjanjeno, kaZejo besedila kresnih koledniskih pesmi.

Dr. Maks Milanez

\'/

Uvod

Slovenec “zapoje” Ze ob
rojstvu; ne izbira dvorane,
ne ozira se na publiko in
ne stremi za ploskanjem.
Njegovo “solo” pride iz sr-
ca. Med doraséanjem on
spreminja to pesem, jo na-
¢rtuje in prilagaja Zivljenju,
iskaje pevske druzbe enake-
ga okusa, grla in navduse-
nja. Ce je pri roki sprem-
ljava, se je ne brani, vendar
ji ne odstopa prvenstva. Pe-
the mu razgiba ude pri
delu, ga poglobi pri sv.
masi, ga vname na paradah,
ali razzalosti ob mrli¢u. Rad
slidi glasbo tudi med kosi-
lom, ker je to del njegove
duse, ki iSc¢e sprostitve med
ljudmi. Na vlaku se nehote
pridruZi pevcem, ¢e jih naj-
de. S petjem pridobiva ve-
liavo kot druzabnik.

Bi rekel nekdo: “Saj to
je povsod, ne samo pri Slo-
vencih; Italijane sli§i§ peti
na ulici pri vsakem oprav-
ku; Mario Lanza je uvidel,
da Italiji ni potreben in se
je vrnil v ZDA.

Ali ni tako: tuji pevci so
solisti, vsak zase, ne pustijo
se motiti, medtem ko Slove-
nec iS¢e pajdasa, enega, ali
dva, tri. Tudi cigan igra. na-
vadno sam, ginjen; violina
se mu toZi na revi€ino,
tako kot jo ¢uti on sam. A

Slovenca spravlja petje v
druzbo, kjer se popestri
glasbena celota z novimi

Tam, kjer nad vasjo $krjancek pojé
tam je zorelo klasje in veselje maje.

PETJE pri Sv. STEFANU
‘minulih 100. letih

glasovi, ustvarja se simfoni-
ja. Slovenca vle¢e mnogogla-
sie. v polifonijo. Ce se pri-
druzijo glasbila, ona nudijo
S§e mozai¢nost tonskih barv,
orkester. Na$im uSesom  tak-
Sen sklad 3¢ posebno ugaja;
prevzema nam VSO notra-
njost. Glasba nas ne samo
navaja na reakcijo Cutil,
marve¢ na medsebojnost kot
manifestacijo srca. Druzab-
nost je rezultat te kulturne
prvine.

Cerkveno petje je- torej —
poleg slavljenja Gospoda -
medsebojno nagrajevanje.

Temna stran

Bogu bodi potozeno, da
druzba lahko tudi prikriva
podleze, ki namenom ne
donaSajo, ampak jih ovirajo,
celo razkrajajo. To ‘se je
godilo dolga leta tudi pri
Sv. Stefanu. Tisti &as niso
prinesli sadu, ampak razprti-
jo in izgrede.

Kogar moti boZja beseda,

bo gledal po strani tudi
cerkveno petje, ker ono
velica ¢lovekov duh in

Stvarnika. Uprl se bo ma-
$niku, kjer bo priloZnost, in
tudi pevovodji, ter organi-
stu, ki oplemenjujejo ta
sklad. Zato naletimo na
razpoke in razhode, ko sle-
dimo zgodovini cerkvenega
petja.

Med mas$nikom in verni-
kom je velika razdalja, ki
nagiba k spostovanju ¢rede

M.M.
do pastirja. Pri petju je
drugade, tam ni “posveces

nih” in mora pevovodja iz
recno paziti na svoj ugled;
¢e ga ni, je tem slab3e.
Razdiranje se prienja 8
pristopom  nepoklicenih K ©
nekemu zboru, a kona S€
z razpadom, z odslovitvijo
organista, da, celo Zupnika
(le-ta je obitajno trpeznejsi,
saj je bil poucen, kot teo-

log, o farizejih). NajteZe
prenasa razkrajanje sam pe-
vovodja. Navadno podvoji

napore, ob isti, ali zmanjSa-
ni pladi, ter se $e drugace
zrtvuje. Ko mu to ne zda,
si poisée izhod in s tem Uu-
streZe svojim preganjalcem.
V  naslednjem pregledu
bomo torej pustili velike vI-
zeli, dasi je petje vedno
vsaj tlelo pri masah in V
procesijah, kolikor je zmo-
glo bozje ljudstvo brez vod-
nika in spremljave.
_ Nihée ni belezil razvoja
in uspeha tak$nih primeroV
in bomo morali verjeti ust:
nim izro¢ilom iz roda ¥

rod. Natanénih datumov tu-

di ni, kvedemu sosledica.
dogodkov, ki so se na 1€}
fari tako Zivo spreminjali it
so pouéni najve¢ z opomi
nom, da Sv. Duh ni zapu¥
¢al te cerkve nikdar. Krepil
jo je z odloéno duhovscin®
in z nadarjenimi pevei, K
bodo ostali slovenstvu v do-
brem spominu kot kulturn!
in druZabni svetilniki.

Romanje k Mariji Pomagaj v Lemont
CLEVELAND, O. -- Clanice oltarnih druitev v Cleve-

na amerisko Brezje v Lemont, Ill., in sicer 8. in 9. av-
gusta. Vedno manj nas je. Prej smo brez teZzav napolnili
dva avtobusa in imeli romanje dvakrat letno, lansko leto
so bile Ze teZzave napolniti samo enega. Dva potnika, ki
sta bila lani z nami, Rolanda in Stanley Jerman, sta
nesreéno umrla v hi$nem poZaru. V Lemontu je pa
umrl tudi franciSkanski brat Robert Hodevar, ki je vsa-
ko leto tako lepo skrbel za Clevelandske romarje. Vseh
treh se bomo spomnili pri Mariji Pomagaj.

Cena za romanje bo $85.00. V tem je vkljuéeno: pre-
voz, prenotitev, veerja v soboto, zajtrk in kosilo v ne-
deljo, dar vozniku avtobusa, platamo za tri sv. mage, e
kaj’' denarja ostane, ga darujemo ofetom frandiskanom.
Priglasite se pri naslednjih:

Za oltarna drustva: Julka Smole, 216-391-6547

Ivanka Matic, 216-481-1514

John Petric, 216-481-3762
Frank Urankar, 216-531-8982

Se to: John Petrié, predsednik Slomskovega krozka in
njegova Zena Mary, sta preteklo soboto obhajala 62-let-
nico poroke. Cestitamo jim in Zelimo $c naprej bozjega
blagoslova. John si pa 3¢ posebno Zeli, da bi docakal
posvetitve Skofa’ Slomska blazenim. UF.

Za Slomskov krozZek:

Belokranjske so ocitno starejie, saj je razen omembe
Boga v pozdravu na zacetku in proSnjega pripeva zelo malo
kri¢anskega in Janez Krstnik poredko omenjen. Pa¢ pa iz-
razajo Zeljo, da bi obrodilo Zitno polje in vinske gore, da bi
imeli sre¢o pri Zivini in druzini,

Nasprotno imajo Stajerske kolednice povsem naboZna be-
sedila, vsebinsko povezana s praznovanjem Janeza Krstnika.

(dalje na str. 12) :

landu in Slomskov kroZek skupno pripravljajo romanje |

Zacetki
Prvih belezk o organizira-
nem petju nimamo. Letd

1903 je sporogil g. Joho
Kosmaé, po Am. Slovencis

da je ustanovljeno druStv®
“Orel”, pozneje je prepusce

no socialistom in je kot 4
ko — zaspalo.

Odlo¢ni p. Sojar je 90‘5.

letih ustanovil “Pevsko P
dramatsko drustvo” s Pfed'

sednikom Antonom Gregori®
dem in blagajnikom Janko®

Kosmacem. Séasoma je
to veselje skopnelo in d013‘3
ni bilo glasu o kakem P°

tju; jedva je omenjen mimo
grede ncki Jakob Muha kot
zborovodja. Veé vedo P"v;;'f
“lira”, &9
je lepo zacelo v prid cerkV

dati  od drustvu

toda so ga temne sile
“rdece prosvetljenost

dle na stavko med sagg-.;
velikonoéno maso! Pater i

jar je zakljugil obred Pr”
njih... V pomoé je tiste .
se pritekla Miss Barry, Y

teljica iz Irske, za neka)

Pater Kazimir Zakral’Z
je pljunil v roke, da bi ©
vel cerkveno «petje; ]
sprva zaman. lgg je °bllub-ll
mese¢no plaéo  $75,
priglasil in prevzel
neki John Kovaéit,
uspeha. Nastalo je

* (@nlje na str. 11)

sek

i? nave”
0

let.

se\'ﬂdf’ s

ne bref

dnl-’v“"’_,:
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Petje pri Sv. Stefanu v minulih 100. letih

(nadaljevanje s str. 10)

“So¢a”, toda pod sumljivimi
Okolis¢inami: skoraj  sami
moski, da bi odvrnili zbor
od cerkve! Dosegli so to in
Ie cerkev ostala brez zbora,
4 Sofa je prisla le tu in
am, po posebnem narodilu.
lepnik se je moral tolaziti,
Z upanjem, da bo kdaj bo-
lie. Bog ga je nagradil; po-
Slal mu je mladega, nadar-
Jenega .pevca in organista iz
Stare. domovine, Ivana Ragi-
. 7 Zupnikom sta si zau-
Pala, toda je bilo kljubova-
0je preveg,

Ustanovljeno je drustvo
“Adrija”, ki si je opomoglo
V kakih treh letih. Okrepili
%0 Raci¢a trenutno S¢ Prek-
Murci, dobromisledi, ki so
ili pripravljeni peti pri ma-
| 'S svojim klubom “Jeze-
10°. Vodil jih je Ragi¢, z
Velikim trplienjem, &edalje
lj oviran od nevrednezev,
ko, da se je naposled
Ulonjl leta 1922. Niti usta-
ﬂf!Vitev mladinskega zbora,

Je' uspe$no nastopal, v

anéno  podporo  cerkvi,
MU nj ve¢ krepilo upanja.

Sledil mu je “..izvrsten
MOZ in organizator Martin
Cven. .. Njegovi  uspehi
1m niso znani.

3

 Refilni zamah

BoZja roka je med temi
Urkami pripravljala pose-
fega sluzabnika, ki bo ma-
al in" vzgojil glasbeno iz-
POpolnitey do zavidanja vre-
¢ visine. Se ved -- zdru-
je pravo razkoje pev-
» izobrazenih in voljnih
:llaviﬁ Gospoda. Cele druzi-
¢ 50 se vkljutevale s sve-
tim ‘harascajem.

To je bil p. Vendelin
Pendoy, prisedsi iz Sloveni-
K, da b zamas$il hude vrze-
* Uspelo mu je na vsej Cr-
tiileotlpahnil je ovire in po-

M, preudarjeno sestavil
cerkveni zbor in

S¢ Slovensko Pesem, a
eval je tudi versko-za-
fey ’? pevsko drustvo “Pre-

0%, s svojim mladinskim

Strom  yred. Potrebam

lubo je ta moz veliko
Poniral, po noeh, za
dewen§ki cerkveni oder. Ob-
J€ sv. maso “Slavimo

ty POda” ki se delno poje
V' Sloveniji. Bilo ga je
',a%‘f"d-d z  “molitvijo pred

te elo, da bo dober
Kolmclou‘
oy ¢no, dobil je pater Se

O roko” v osebi vda-
ehiy, Organista Alfreda Fi-
Ny v"‘:iﬂ, zrelega za aktiv-

UStvo  cerkvenega zbo-

21999 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ra, ki je bil Studiral glasbo
na DePaul univerzi in kot
nala$¢ vzrastel za Sv. Stefa-
na. Zal mu je srce odpove-
dalo ob prehudem naporu,
pri visoki starosti, v februa-
fju 1979.  On je pomenil
zlato dobo 70-ih in 80-ih
let, Pater Vendelin je med-
tem poskrbel tudi za svoj
doktorat v Rimu in za veé-
je Stevilo cerkvenih skladb.
Ne vemo, kdaj jih je ute-
gnil komponirati.

Uspes$na Kontinuiteta
Alfreda  Fischingerja je

pri_orlgah nasledila njegova

uenka Patty Zubek, zvise-

vano sposobnostjo na klavia--

turi in v briljantni sopranski
vlogi. Premaknjen je bil tu-
di p. dr. Vendelin Spendov,
na Lemont, za vikarja, in je
zbor prevzel g. Jamez Arko
iz znamenite glasbene druzi-
ne pevecev/godbenikov. Nena-
vadno vestno je vzdrzeval
kvaliteto - petjia in jo celo
dvigal, ljub postopnemu od-
hajanju ¢lanov na svoje no-
ve domove izven Chicaga.

Pri¢elo je rahlo popusca-
nje v zasedbi, vendar je ak-
tivnost ostala z novimi kom-
binacijami ob vedjih prazni-
kih in slovesnostih. Predsta-
vlijena je bila celo Mozarto-
va mada, z orkestrom vred,
in tudi spremljava Baragove-
ga festivala v  Chicagu.
Vmes je zablestel klub
“Glas Slovenije” z nadpov-
pre¢nim u¢inkom, ali mu ni
bilo sojeno obstati. Obé&asno

je vodil cerkveni zbor izvrst-

ni tenorist dr. Lojze Arko,
ki tudi ni obstal. Odstopil
je e izredni basist dr. An-
drej Fischinger, z gospo, ali
je ostala ugledna altistka
Frida Arko, solistka, s finim
tenoristom JoZetom. Vendar
ne za dolgo; pritegnil jih je
Lemont, njihov dom. Odsel
je tudi pevovodja Janez na
svoj novi poklic. To je raz-
redilo pevske moci, ali jih
ni ustavilo.

Vegetiranje
Se vedno je donelo pri
Sv. Stefanu, po zaslugi od-

licne organistke Patty Zu-
bek-Zeleznak. Vidno se je

MALI OGLASI

FENCES - OGRAIJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO.
944-6777 :
(x)

481-5277

dvignila ~ tudi  sopranistka
Nandi Puc, po lepoti glasu,
volumenu in izrazitosti. Ze
dalj casa je bil prispeval tu-
di dovrieni basist Branko
Magajne, vendar ga je med
krizami veckrat zmanjkalo.
Njegov narascaj je jel moc-
neje nastopati in je dal det-
vero  izrazitejSih  talentov,
tako v instrumentalnih, kot
v vokalnih prispevkih; Zal
so vsi predli v Lemont.

Glavni udarec je zadel
pevce ob odhodu organistke
Patty, ganljive, uspesne in
priljubljene. Delno jo je na-
domestovala Millie Magajne,
a tudi Helena Puc. Od ¢asa
do Casa nas podasti Se ga.
Ludmila Lazar z univerze
Roosevelt, in to je wvse.
Vodstvo nadomestuje izku-
Sena Nandi Puc, vestno in
ukrepno, torej uéinkovito.
Zbor bo. ostal v tej mini-
malni - kapaciteti, ker se
nima ve¢ kdaj raziti. Redko
se nam pridruzi kak veteran
brez obveze... S solzami se
bomo odpovedali tudi temu,
ko se zapro cerkvena vrata
slovenskemu bogosluzju in
nam ostanejo...zgolj...spomi-
ni. n

Z Amerisko Domovino
boste vedno na tekotem!

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Service

RO T IR S
V BLAG SPOMIN

Ob drugi obletnici smrti
nadega ljubljenega oleta

Stefan Rezonja, st.
ki je zatisnil svoje mile o&i
16. junija 1996
Dve leti Te zemlja krije,
v temnem grobu mimo spis.
Srce Tvoje ve¢ ne bije,
bolecin ve¢ ne trpis.
Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam odi,
Dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Zalujodi:
Stefan, ml. - sin
Mimi - héer
ter ostalo sorodstvo v Ameriki,
Kanadi in Sloveniji.

Pocasno, zapleteno popravijanje krivic

Resen dvom o krivdi

Ljubljana — Ker je bila sodba prvostopenjskega sodiica
iz leta 1945 in Vrhovnega sodis¢a LRS iz leta kasneje,
s katero je bila Stirinajsterica spoznana za krive kaznivih
dejanj zoper narod in drZavo, razveljavljena, so obtoZen-
cem te dni ponovni sodili.

Konec leta 1945 je okroino sodid¢e v Ljubljani spo-
znalo dr. Janka Kostla, dr. Branka Vréona, Dusana
Verbi¢a, Stanka Dimnika, JoZeta Rusa, dr. Staneta Gra-
parja in Henrika Gorifana za krive, da so bili med
okupacijo “idejni pobudniki, propagatorji, organizatorji in
Clani izdajalskih organizacij Slovenske legije, Sokolske le-
gije, Narodne legije, ki so zdruZene v tako imenovano
Redno jugoslovansko vojsko pod komando Draza Mihai-
lovica sodelovale z okupatorjem”. Prav tako so obsodili
Ivana Marinéi¢a, Franca Juvana, Pavla Kovada, Mirosla-
va Mateli¢a, Ivana Tonjo, Staneta Zagorika, Jozeta Sa-
voro, Jozeta Pora in Alfonza Thumo, ker so bili, kot
so ugotovili, kot élani teh vohunskih ali teroristinih or-
ganizacij (Tos in Dos) ovajali pristaie Osvobodilne fron-
te, ti pa so bili zaradi tega Zrtve “¢rne roke”.

Spoznali so jih za krive kaznivih dejanj po zakonu
o kaznivih dejanjih zoper narod in- drZavo, tri obsodili
na smrt z ustrelitvijo, druge pa na 10 do 20 let odvze-
ma prostosti s prisilnim delom in izgubo drzavljanskih
in politiénih pravic (za dolofen &as). Prezidij LS FLRJ
je bil smrtne kazni zamenjal z dvajsetletno zaporno ka-
znijo in prisilnim delom, vse obsojence pa so kasneje
pomilostili in jim zniZali kazni.

Generalni drzavni toZilec Republike Slovenije (Anton
Drobni€) je bil pred Stirimi leti zoper sodbo vlozil zah-
tevo za varstvo zakonitosti. Vrhovno sodisde je ugotovoi-
lo, da izrek prvostopenjske sodbe ne vsebuje opisa kon-
kretnega delovanja obsojencev v sovraZnih organizacijah
in formacijah oziroma da je opis pomanjkljiv, ni pa sle-
dilo toZiléevemu predlogu, naj obsojencem izrede opro-
stilne sodbe. Ker po mnenju vrhovnih sodnikov obstaja
precejien dvom o resni¢nosti nekaterih odloéilnih dej-
stev, razlogi zanje pa so v obrazlozitvi prvostopenjske
sodbe zelo neprepridljivi ali celo v nasprotju s podatki v
spisu, so sodbo razveljavili, obtoZzencem pa so te dni
ponovno sodili na tukaj$njem okroZnem sodiicu.

Petélanski sodni senat je na ponovnem sojenju ugo-
tovil, da obstaja resen dvom o tem, ali so obtoZenci
storili kazniva dejanja, kot jim ga je oéitala obtozba, pri
kateri je okrozno drzavno tozilstvo vztrajalo. Novih dej-
stev oziroma dokazov ni bilo, na podlagi dokazov v spi-
Su pa je senat glede na resen dvom o krivdi obdolen-
cev presodil v mjihovo korist in jih oprosil.

Iva Ropac, D. S.
Delo (Delofaks), 5. junija 1998

Obracun s komimizmom v DZ?

Ljubljana - Predstavniki parlamentarnih strank so se ze
sedmiC sestali na delovnem pogovoru o oblikovanju de-
klaracije o protripravnem delovanju komunistiénega tota- -
litarnega reZima in o razmejitvi med komunistiénim rezi-
mom in demokratiéno Slovenijo. Hkrati naj bi pregledali
tudi prvi delovni osnutek izjave o narodni spravi.

Predsednik drZavnega zbora Janez Podobnik je pove-
dal, da so praktino uskladili deklaracijo o odnosu do
nckdanjega totalitarnega rezima, in se lotili e drugega
dokumenta, to je osnutka izjave o narodni spravi. “Na§
namen je, da bi oba dokumenta v naslednjih dneh po-
sredovali vodstvom vseh strank, da bi ga obravnavale in
potem z morebitnimi pripombami vrnile. Potem bi lahko
predlog poslali. drzavnemu zboru,”. je dejal Janez Podob-
nik.

Predstavniki parlamentarnih strank so Zelili na se-
stanku uskladiti samo dokument o naravi preteklega si-
stema, vendar So kot dobro izhodis¢e obravnavali tudi
dokument; ki ga je pripravil Janez Podobnik. Kot je
povedal, gre za dokument, ki je nastal kot sinteti¢ni

‘tekst vseh predlogov o narodni spravi. Glede na Podo-

bnikovo izjavo je pri¢akovati, da bodo predsedniki
strank sprejeli tudi drugi del, torej deklaracijo o naro-
dni spravi, ki zajema medvojno obdobje, medtem ko
tekst o naravi preteklega sistema govori o obdobju po
letu 1945, Najbolj sporni del, to je lastnina nekdanjih
druzbenopolititnih’ organizacij, bo urejena v posebnem
zakonu, ki bo sprejet hkrati z deklaracijo o spravi in z
dokumentomm, ki govori o obsodbi preteklega komuni-
stinega totalitarnega reZima. Vladimir Vodusek

Delo, 4. junija 1998
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Po pojavu novega dnevnika Jutranjik v Sloveniji — prve reakcije

Se zacenja cCasnikarska vojna?

Ljubljana — Ko je predlani novembra prenehal izhajati
Slovenec, tri mesece zatem, lani februarja, pa Se Republika,
ker nista mogla prezZiveti v ostrem konkurenénem boju za
bralce in oglasevalce, je to na slovenskem ¢&asnikarskem
trgu nekoliko sprostilo napetost. Casniki, ki so ostali -
Delo, Vecer, Dnevnik in Slovenske novice — so nadaljevali
svoje sobivanje ob nenehno prisotnem marketinskem boju
manj$ih razseinosti. Zdaj pa je na trgun nov tekmec - Ju-
tranjik. V prihodnosti sta na ¢&asnikarskem trgu moina

vsaj dva scenarija.

Po prvem scenariju se
zafenja ostra marketinika
vojna za bralce in oglaSeval-
ce, ki bi lahko v skrajni o-
bliki povzrodila propad kak-
Snega od tekmecev. Po dru-
gem se bo nadaljeval blazji
boj v omejenem obsegu, ki
pa lakho posredno vpliva na
dvig kakovosti slovenskih &a-
snikov - od tega pa bodo
najve¢ imeli slovenski bralci.

Ta clanek je izSel v Delu
pretekli torek kot reakcija na
pojavu  novega.  dnevnika
Jutranjika, ki naj bi pokrival
desno oz. konservativno polje
v Sloveniji. Ob tem, da je
treba vedno imeti v mislih
vir dopisa, poda vsekakor
zanimiv pregled mnenj ure-
dnikov Ze obstojedih in tako
konkurencnih listov v drZavi.

- Ur. AD

Tako imenovani dobri kon-
kurenti so torej zaZeleni.
Seveda pa med opisanima
scenarijama moznih $e veli-
ko vmesnih in kombinira-
nih.

Tako je prihod novega
dnevnika na slovenski Easni-
karski trg videti skozi o¢i
vojaSkega marketinga, ki je
sicer eden od skrajnih
pristopov v marketinki teo-
riji. in se je v razvitih go-
spodarstvih pojavil v zacetku
osemdesetih let, kot reakcija
na zapostavljanje konkuren-
ce. Ceprav ima v sodobnih
razmerah vedjo perspektivo
strateSko povezovanje, pa v
konkurenénem okolju vpliv
vojaskega marketinga Se ve-
dno ne zanemarljiv.

Ko so se ob osamosvojitvi
Slovenije na trgu &asnikov
ob Ze obstoje¢ih treh dnev-
nikih pojavili $e trije novi —
Slovenske novice (14. maja
1991), Slovenec (26. junija
1991) in Republika 10. no-
vembra 1991) - se je med

njimi vnel boj za bralce in
oglasevalce.

Do zdaj najopaznejsi pri-
mer vojaSkega marketinga
na naSem Casnikarskem trgu
je bil gverilski napad Repu-
blike na Delo. Trg je zasi-
pala z veckratnimi oglaSeval-
skimi akcijami in agresivni-
mi promocijskimi kampanja-
mi. Z netrno usmerjenimi
napadi je Delu (in drugim
medijem) prevzemala naj-
bolj¢ novinarje, saj jim je
ponujala visoke plade. Na
koncu pa je  Republiki
zmanjkalo sredstev.

Ta konkurenéni boj je
razburkal najvedji slovenski
Casnik, ki je letos vstopil v
Cetrto desetletje svojega ob-
stoja. Delo je postopoma
zatelo  spreminjati - podobo;
tako z obrambnimi manevri
§Citi svoj poloZaj, vendar ne
zgolj z elementi marketin-
Skega spleta. NajnovejSa pri-
dobitev bo novo tiskarsko
sredni¢e na Slovencevi.

Nekaj direktorjev in ure-
dnikov so povprasali, kako
bo prihod novega dnevnika
vplival na slovenski &asopi-
sni trg. Direktor in glavni
urednik  Jutranjika  Danilo
Slivnik ni Zelel. dati izjave.

Vida Kocjan, odgovorna
urednica Demokracije: “Pre-
pricani smo, da je novi

dnevni casopis, ki o stvareh
porofa drugace kakor drugi
Stirje, nujno potreben. Me-
nim, da bodo soustvarjalci
novega dnevnika s svojimi
znanimi in Ze uveljavljenimi
stali¢i ter informiranjem
pomembno  pripomogli k
pluralizaciji slovenskega me-
dijskega prostora. Iz lastnih
izkuSenj lahko povem, da je
veliko ljudi nov dnevnik
tezko cakalo, hkrati pa od
njega tudi veliko pri¢akova-
loo. Tega ne bodo mogla
spregledati niti najvedja slo-
venska oglaSevalska podjetja.

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of
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Za izdajanje novega dnev-
nika je bilo poleg znanja
potrebno tudi veliko pogu-
ma, zaradi cCesar izdajate-
liem iskreno destitamo, na
novi poti pa jim Zelimo ve-
liko uspeha. Vsekakor smo
prepri¢ani, da bomo tako
Demokracija, Mag .in Jutra-
njik slovenski medijski pro-
stcr precej obogatili in s
tem odloc¢ilno pripomogli k
razvoju pluralizacije in de-
mokracije na Slovenskem.”

Glavni in odgovorni ure-
dnik Vecera Milan Predan:
“Vsako konkurenco je treba
jemati resno, ni pa razloga,
da bi bili sprio izida Jutra-
njika pri Veceru vznemirjeni
ali celo zaskrbljeni. Imamo
svoj bralski krog in verja-
memo, da smo ga s kako-
vostjo naSega dela sposobni
ne samo ubraniti, temveé
tudi razdiriti. Vse, kar smo
delali doslej, vkljuéno s 3e
obdirnejSim pokrivanjem vse-
slovenskega, mednarodnega
in tudi regionalnega ter lo-
kalnega dogajanja, smo de-
lali tudi zato, da bi poten-
cialni konkurenci ozili pro-
stor.

Jutranjik vsekakor utegne
biti profesionalno boljdi iz-
delek, kot je bil denimo
Slovenec, vendar jo on tisti,
ki si mora poiskati trzni
deleZ, torej mora predvsem
on razmisljati o nas, ne mi
o njem. Gotovo ga $e pose-
bej tezko dela ¢aka pri pri-
dobivanju oglasov, saj je o-
gladevalski  kola¢ Ze zdaj
omejen in se: obstoje¢i dne-
vniki trdo toléemo  zanj.
Iskreno refeno: ne Zelim
mu propada, vendar bomo
pri Vederu s posteno trzno
borbo storili vse, da bralce
prepri¢amo, da smo boljsi.”

Miran J. Lesjak, namest-
nik glavnega in odgovornega
urednika Dnevnika: “Cisto
gotovo je, da bo novi ¢a-
snik okrepil konkurenéni boj
na Casnikarskem oziroma
medijskem trgu. Casniki se
bomo pa¢ e bolj borili za
vsakega bralca posebej. Veé-
ja konkurenca je torej v
tem pogledu zgolj-dobrodo-
Sla, saj vpliva na kakovost
Casnikov in prispeva k veé-
jemu pluralizmu mnen;.

Morda bo pojav Jutranji-
ka wvplival tudi na bodode
oglasevanje v medijih; delez
oglaSevalskega - kola¢a, ki bi
ga lahko pridobil Jutranjik,
pa je odvisen predvsem od
njegove  naklade, bralske
strukture in uredni¥ke poli-
tike.

Na Dnevniku obi izidu
Jutranjika nismo zaskrbljeni,
zato tudi ne naértujemo no-
benih  posebnih  ukrepov.
Imamo zvesto bralsko pu-
bliko, odli¢ne novinarje, tra-
dicijo in niz prednosti, ki
nam jih konkurenca ne
more odvzeti.

Novi ¢asnik pozdravljamo
v nali druzbi. Ob  Slovencu

Daj nam Bog, Marija,
daj nam dobro leto!

(nadaljevanje s str. 10)

Cas okoli kresa je dobil za nas Slovence poseben po-
men leta 1991, ko je bila 25. junija razglasena samostojna
drzava Slovenija in so se uresni¢ile stoletne sanje nasih pre-
dnikov, ki skoraj niso upali, da bi bilo to kdaj mogoge. Ne

glede na tako ali drugaéno uradno praznovanje bi bilo

prav, da bi se vsak od nas, ki smo to dofZiveli z drobno
mislijo in zahvalno molitviio spomnil, kako nekaj velikega
nam je bilo dano. Kristjani se moramo zavedati, da je tudi
domovina na$ bliZnji, do katerega imamo dolZnosti, ne

samo pravice.

Tri dni prej, na dan sv. Ahaca, pa naj bi se spomnili,
da so 22. junija 1583 slovenski vojaki pod Andreja Turja-
3kega in Adama Ravbarja pri Sisku premagali tursko vojsko
in je bilo poslej konec turikih vpadov v evropske dezele.

Na dan sv. Cirila in Metoda, 5. julija, katerih &ei&enje je

narastlo ob rodoljubnem navduenju v 19. stoletju, so po-
nekod kurili kresove. Skof Slomsek pa je ustanovil bratov-

§¢ino sv. Cirila in Metoda.”

Sv. Kristof (24. julija) je naslikan na mogih nasih cer-
kvah, ker naj bi po izro¢ilu ne umr nagle smrti, kdor zju-
traj pogleda svetnikovo podobo. Zaradi legende, da je pre-
nesel Cez reko dete Jezusa, je sv. Kristof postal zavetnik
Colnarjev in sploh popotnikov, v nasem ¢&asu pa avtomobili-
stov. Seveda jih bo mogel varovati prometne nesreée sa-
mo, ¢e bodo sami storili vse za sre¢no voznjo.

Priloga Druzine, Nasa druZina, junij-julij 1998

Zmaga Kumer

in Republiki pa se je poka-
zalo, da se od dobrododlic
ne da ziveti. Ce bo kakSen
slovenski ¢asnik v novem ti-
socletju praznoval deseti roj-
stni dan, mu bomo od srca
nazdravili.”

Glavni in odgovorni ured-
nik Slovenskih novic Marjan
Bauer: “Vesel sem vsake
konkurence. Slovenija po-
trebuje tudi dnevnik - bolj
desne politicne usmeritve.
Ob izidu novega ¢&asnika ni
v naSem uredniStvu nobene
panike ali nemira. Menim,
da bomo trdno obvladovali
tisto vrzel nadih bralcev, ki
smo si jih pridobili.”

Direktor Dela in Sloven-
skih  novic Tit Dobersek:
“Ni nujno, da bo usoda no-
vega dnevnika podobna uso-
di Republike in Slovenca,
dveh izrazito strankarskih
dnevnikov z obeh skrajnih
politicnih polov. Tudi sami
smo pred sedmimi leti, v
Casu nastajanja Slovenca, za-
stavili projekt tabloida Slo-
venske novice, ki je imel
prvi dve leti hude tezave,
da se je prijel med bralci,
nevajenimi tovrstnih  Easni-
kov.

Danes so Slovenske novice,
kot kaZejo Stevilne raziska-
ve, po bralnosti na prvem
mestu med dnevniki. Vrhu
tega tudi naSe raziskave ka-
Zejo, da je na slovenskem
medijskem trgu e prostor
za dodatni dnevnik, ki bi
lahko bil uspesen, & bi bil
profesionalno  zanimivo in
kakovostno pripravljen, seve-
da pa ne politiéno enostran-
ski. Prepri¢an sem, da se je
Delo utrdilo v zavesti javno-
sti kot samostojen, zunaj-
strankarski in politiéno ura-
vnoteZen ¢asnik, ki mu kaze
zaupati. Vse to mora novi
dnevnik® Sele dosedi.

Ni nujno, da bo novi
dnevnik  sprozil  ostrej$o
marketiniko vojno med slo-
venskimi ¢asniki. Dejstvo je
namre¢, da Ze nekaj Casa ta
vojna ne poteka med &asni-
ki, ampak med njimi in e-
lektronskimi mediji, ki si
rezejo vse vecji kos sicer 3e
zmeraj skromnega slovenske-
ga ogladevalskega kolada.

Delo se v tem primeru
ne Cuti ogroZenega od no-
vega Casnika, saj s svojim
dosegom zmore prepridati
oglaSevalce, da ne vlagajo

svojega denarja v prazno.

Nova konkurenca pa bo se-
veda vplivala na povelanje
kakovosti slovenskih dnevni-
kov. Na Delu e vsa leta

zelo resno jemljemo konku- °

renco, od lokalnih do nacio-
nalnih dnevnikov in perio-
di¢nih publikacij. Zato ne-
nehno gradimo lastno kako-
vost.”

Direktor trZenja pri Deld
Jure Apih: “Trzna nida, V¥
katero cilja novi slovenskl
¢asnik, zanesljivo obstaja. J€
pa manjSa, kakor morda
pricakujejo, saj je definirand
na prepri¢anju, da so ¢aso-

pisi polititni projekti. To P2

je le ena in ne najpomemb-
nejSa  dimenzija papirja, $

katerim delimo svoj Zivljeni=

ski vek. Za dober dnevit
¢asnik, ki ne cilja le na %€
vnaprej pridobljene
je_potrebno precej ved. Poli-

tiéna zagrizenost, prodornost

in nestrpnost preprosto Nis®
dovolj. Sicer pa kolegi,
ga pripravljajo, to dobro V&

do, saj so praktiéno vsi @

solvirali Delovo novinarsk
urednisko, marketinsko 1*
menedzersko $olo. j
Bolj kot naj bi prihajajo
& Jutranjik Sel Delu na 4"
ce, se zdi, da Delo s SVOI©

(dalje na str. 14)

bralce,
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POMINI PRIMORSKIH

DOMOBRANCEV

UMIK

JoZe Velikonja

?l'l:morski domobranci, po
1™ na postojankah v Vi-
"WSki dolini, so malo ve-
o Xaj se godi drugod po
Wi Dogodki so kazali,
" S bliza konec vojne.
) Otlici 24. aprila je
! ' ve¢jo  prodornost
o anov. novembra
""' € priSel na Notranj-
| Stbski dobrovoliski kor-
1% K mu je poveljeval ge-
Tl Mugicki, v njem  so
b Predvsem  Ljotiéevi poli-
Ul somidlieniki. S povelj-
V lirski Bistrici je ob-
; Wﬂl Pivko in okolico.

° Krasu in spodnji Vi-
LN dolini so se v febru-
v 1945 nastanili  srbski

Uk, begunci iz Srbije in

"% pod poveljstvom svo-

“ "°]V0d. Medtem ko je
4 voliski korpus nastopal

,"_fejena vojska, so bili

' Manj disciplinirana
\' “ bolj opazna po

4, dolgih laseh in bra-

% po vojaski strumno-

Gdnje g aprila 1945
v KOz Vipaysko dolino
b, . trume Srbov, civil-
1J_‘-ldstva, druzin in o-
i S0 se dotlej zadrze-
y . Pivki. Informirani
i o da se premikajo
e °C1 samo civilni be-
By 2 De bodo v prida-
k" bojih na Notranj-
vV oviro, vendar je
J

bilo med umikajodimi tudi
precej vojakov.

Slovenski domobranci so
imeli svoje sredisée v Aj-
dovi¢ini. V blizini so bile
stalne postojanke $e v Vipa-
vi in oddelek pri $t. Vidu
(Podnanos), zafasne posto-
janke so pa bile v Lokavcu
in Slokarjih, pri Sv. Krizu
in ob¢asno pri Vrtovinu.

V Ajdoviéini so bili do-
mobranci names€eni po vo-
jadkih kasarnah in delno tu-
di v mestu. Poleg lahkega
oroZja so imeli na razpola-
g0 nekaj tezkih strojnic in
minometalcev, ob koncu ce-
lo manjsi top, ki so ga za-
jeli  partizanom. Okrnjene
postojanke so bile Se v Ilir-
ski Bistrici in Postojni. V
Idriji je vodil domobransko
postojanko  stotnik  Cuder-
man. Poleg teh so obstajale
postojanke na Vehar$ah in
v Gornji Sofki dolini. Do-
mobranci v Gorici so bili
predvsem zaposleni s kultur-
nim delom.

Vodstvo primorskih  do-
mobrancev v Trstu (polkov-
nik Anton Kokalj) je zaradi
slabih zvez prepustilo dokaj
avtonomije stotniku Janku
Debeljaku, ki je poveljeval
oddelkom Slovenske narodne
varnostne straze (SNVS) v
prvem udarnem bataljonu v

Vipavski dolini.

'-‘9- Slovenski dan v Kanadi

| *anje ¢ kardinalom Dr. A. AmbrozZi¢em

9?’ Ont. - 39. Slovenski dan, ki se bo vriil 5. ju-
? Na slovenskem cerkvenem letovis¢u blizu Bolto-
: Wlhh 40 km seveozahodno od Toronta, bo edinstve-

0 nska slovesnost.

T '€} priliki bomo lahko osebno pozdravili sloven-
iy, "dinala in popoldne med kulturnim programom
tega navdudenega Slovenskega
~A0ca, ki ze leta neutrudljivo odkriva, kaj vse so
i sO‘f'f”lSlvu:ga rodu v Severni Ameriki in kaj so na-
Og’oz“i\'nega za vse Elovedtvo.
g, 11 uri dopoldne bo sv. ma$a, katero bo daroval
e dr. Alojzij Ambrozic. Po masi bo prilika za
y ka njim. Nato slavnostno kosilo v Baragovem
'y €T bo prisotnih lepo Stevilo duhovnikov, sloven-
%ador v Kanadi, slovenske organizacije, gosti iz
U da, Montreala, Ottawe in drugod.
1" 'Vajo, da je v dvorani prostora samo za 300
vt 'MO vse, ki bi se radi udelezili kosila, naj na-
2 ;:pmcﬁ ¢&im preje; cena na osebo je $20. To je
b OPnine pg letovis¢e, ki bo $5 za odrasle. Otro-
e .*_’jo Vstopnine. Vstopnice za slavnostno kosilo
5) ggim' Pri odbornikih Slovenskega letovisda: tel. &t.
Pongr 080, ali (416) 531-2316, ali (416) 255-2721.
[ ldne 3 : "
kot Ob 2. uri bo kulturni program z g. Gob
AVnim govornikom, petjem, narodni plesi, re-

- R

tik Gobca,

|
o
A

™

o
B 0
i Kultyp o
by ; Urnem

“d!:llsh d

programu bo slovenska veselica, na
-slwe 8ral Planinski kvintet iz Toronta.

AInER © Kanadski Svet in Odbor za Cerkveno le-
G [,Otrd‘) delata s pripravami in organizacijo.

% e PO vreme, bo verjetno veé tisod gostov. Z
_‘. A bozjega blagoslova bo to verjetno najvedja
ingg. X1 SMo jo Slovenci videli v Kanadi. To bo
98odek in ga nobeden Slovenec ne sme
Odbor za 39. Slovenski dan

Peter Klopéié

Odkar se je spomladi 1945
pri Sempetru pri Gorici na-
stanil general Miodrag Da-
mjanovi€, ki je veljal za po-
veljnika jugoslovanskih voja-
Skih sil s pooblastili genera-
la Mihailoviéa, je bilo vide-
ti, da se poveljstvo dejansko
nahaja v g(;mpetru in ne v
Trstu. Kazalo je, da je sku-
pno delo primorskih, ljub-
lianskih in gorenjskih do-
mobrancev kakor tudi do-
brovoljcev in &etnikov uskla-
jeno in v soglasju z Mihai-
loviéevimi navodili o pripra-
vah na konec vojne.

Kon¢na faza se je zacela
v nedeljo, 28. aprila 1945.
Major Debeljak je popoldne
sklical sestanek vseh oficir-
jev v oficirski menzi v Aj-
dovd¢ini. Tam je razlozil, da
partizani silovito pritiskajo s
Hrvaske. Zato ni zanesljivo,
da jih bodo srbski dobro-
voljci lahko zadrZali in pre-
precili njihovo prodiranje na
zahod.

V nalrtu je utrditev po-
stojank v Vipavski dolini in
zavarovanje poti za morebit-
ni umik v Furlanijo. Sam
se je odpeljal v Sempeter
po nadaljnja navodila. Ce-
prav je dobil od srbskih do-
brovoljcev zagotovila, da so
njihovi oddelki $¢ na Raz-
drtem in v Postojni, je ho-
tel biti o tem prepri¢an. Po
nadaljnji poizvedbi se je po-
kazalo, da so se dobrovoljci
Ze umaknili iz Pivke in da
je gornja Vipavska dolina
Ze v rokah partizanov.

Popoldne so prisli skozi
Ajdovi¢ino nemski oddelki
iz Idrije, za njimi tudi idrij-
ski domobranci. Veharska
posadka, cCeprav je spadala
med primorske domobrance,
se jim ni pridruzila. Ostala
je na VeharSah in kasneje
odila na Koro$ko skupno z
domobranci iz Rovt - in
bila vrnjena.

Nemci so hoteli uporabiti
prosto pot za umik v Furla-
nijo. Domobranci so priéa-
kovali, da bodo ostali v Vi-
pavski dolini. Zato so od
Nemcev zahtevali oroZje in
opremo. RazoroZevalno akci-
jo je vodil poroénik Bogo
Sluga. Nemci so predali ne-
kaj oroZja ter avtomobilov
in motorjev.

Ko se je proti vederu vr-
nil iz Gorice Janko Debe-

- ljak, je nadaljnje razoroZeva-

nje prepovedal. Nemci so
nadaljevali pot proti Gorici,
idrijski domobranci so pre-
nocili v Ajdoviéini.

Pozno zveCer je Janko
Debeljak  ponovno  sklical
vse oficirje in naznanil, da

Tudi Mohorjeva v medomrezju

Ljubljana - Vodja celovske-dunajsko-ljubljanske Mohorje-
ve zalozbe Franc Kattnig je sporodil, da si je knjige
Mohorjeve odslej mogode ogledati in kupiti tudi v
medomreZju na naslovu

http:www.mohorjeva.co.at

V slovendéini in nem$¢ini so predstavljeni vsi deli
zalozbenega programa, od otrodkih in verskih knjig do
proze, poezije, stvarnih knjig in umetnosti, vsak naslov
pa je pospremlien s kratkim opisom in fotografijo na-

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS

slovnice. Elektronsko naroéanje Zal ¥¢ ni dosegljivo.

je naslednje jutro, to je v
ponedeljek, napovedan od-
hod vseh cet iz Ajdovitine
proti Gorici, ker je nujno
preiti Sofo in priti v Furla-
nijo, tam pa dobiti stik z
anglesko vojsko. Ukazal je,
da naj vzame vojska s seboj
le osebno opremo.

Umik se je zafel v pone-
delieck ob sedmih zjutraj.
Ob desetih so odsli zadnji
oddelki. Ob odhodu je bilo
unieno skladi$ée oroZja in
municije ob Hublju. Pred
poldnevom so se v Ajdov-
8¢ini pojavili prvi partizani.
Zacelo je dezevati in je na-
to dezevalo ves dan in po-
zno v noé.

Vsaj vojska se je v dokaj
urejenem redu pomikala po
glavni cesti proti Gorici. Pri
Selih je zavila na cesto pro-
ti Dornberku in Prvagini.
Na tem odseku so se pri-
druzili hrvaski domobrani,
ki jih je vodil general Pa-
rac. Bili so v nemskih uni-
formah in urejenih oddelkih
in se niso druzli s sloven-
skimi domobranci. Na poti
je" kolono obstreljevalo maj-
hno anglesko letalo.

Nalog je bil preiti Soo.
Kolone se se premikale mi-
mo Zelezniske postaje proti
mostu. Partizani so s Kalva-
rije obstreljevali most preko
Sofe in zadrZevali prehod.
Pred veferom so jih od
tam pregnali srbski dobro-
voljci in odprli neoviran
prehod preko Soce. Nismo
vedeli, kaj se godi v Gorici.

Pozno pono¢i je veéina
umikajofe se vojske presla
v Furlanijo in se tam usta-
vila. Med tisoli vojakov je
bilo tudi nekaj civilnih oseb
iz Vipavske doline in tudi
iz Gorice. Most preko Soce
pri Lo¢niku je bil na gori-
8ki strani v rokah partiza-
nov, zato se tam ni dalo
¢ez. Nekaj ljudem je uspelo
priti ez Sofo po mostu v
Pevmi.

Vse vojadtvo in civilni
begunci so se razporedili po
krajih od Gradiske do Kr-
mina in ¢akali. Tu in tam
so bili Se nemski oddelki,
ki so ¢akali na predajo. Pri-
morski domobranci so se v
torek razporedili ob cesti
od Gradiske do ‘Loénika.

Pozno zveéer (v torek) je
po cesti od Gradiske pripe-
ljalo nekaj angleskih okle-
pnih  avtomobilov in se u-
stavilo pri  Slovrencu (San
Lorenzo). Karel Rakovec je
bil tolma& ob prvih stikih z
Anglezi. Ti so postavljali
osnovna - vpraSanja: “Kdo

ste? Koliko vas je? Koliko
hrane imate” Cetniski vojvo-
de pa so razglafali da so
AngleZi sprejeli vso vojsko
V SvVOj sestav.

Anglezi so tudi odredili,
da se vsi oddelki odmakne-
jo od Soe in da bodo pre-
precili vsake spopade s par-
tizani. Naslednje jutro je po
cesti iz Gradiske pripeljal
osebni avto. Domobranska
patrulja ga je prestregla. V
spopadu je bil ubit parti-
zanski major Matejka
(Pemc). Ustrelil ga je mladi
Tercelj, doma iz Lokavca.

V Cetrtek je potekal pre-
mik do tabori§¢a pri Palma-
novi. Sele tam se je zacelo
odlaganje oroZja.

Vseh primorskih domo-
brancev, ki so se umaknili
iz Vipavske doline, je bilo
okrog 600. Kasneje so se
jim pridruzili posamezniki,
ki so se prebili iz Trsta in
Soske doline, tako da je
Stevilo naraslo do 800.

Srbskih  prostovoljcev  je
bilo okrog 6000, &etnikov
pa preko 10.000. Precej
mladih  slovenskih  domo-
brancev je ostalo doma in
s¢ niso umaknili. To velja
posebno za ostanke posto-
jank v Ilirski Bistrici in v
Postojni.

Polkovnik Kokalj se je
hotel pridruziti vojakom in
je zato v nedeljo, 28. apri-
la, s spremstvom oddel iz
Trsta in priel do Gorice.
Nameraval je nadaljevati pot
do Ajdovitine. VvV ponede-

"liek je s presenecenjem u-

gotovil, da so na cestah
partizani. Iskal je pomo¢ pri
nadikofu Margottiju, ki mu
v tisth razmerah ni mogel
pomagati. _
Kokalj ni vedel, da so se
prav takrat dobrovoljski in
domobranski oddelki premi-
kali skozi Gorico proti Fur-
laniji. Naslednje dni so nje-

.govi spremljevalci nasli pot

v Furlanijo, on sam a ni
hotel bezati. Tako so ga v
Gorici zajeli partizani in ga
ustrelili.

Slovenski &etniki so se
pojavili kot svoja skupina v
tabori¢u  pri  Palmanovi.
Tam so domobranci izvedeli,
da spadajo v okvir sloven-
ske narodne vojske z gene-
ralom Prezliem na é&elu.
Cetnitka skupina je obstaja-
la iz oficirskega $§taba. V
njem je bil tudi “obvesieva-
lec” Dusan Pleniéar, kasnej-
§i urednik in izdajatelj Klica

Triglava. ZAVEZA
Glasilo Nove slovenske zaveze
Letmik VI, $tev. 1, marec 1998
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Amerisko farmacevtsko podjetje Merck v sodnem sporu z novomesko Krko
Poslovno sodelovanje z multinacionalko lakho ima tudi sen¢nato stran

Merck od Krke zahteva 117,5 milijona dolarjev

Novo mesto, Ljubljana -
Novomeska Krka je dne 2.
junija prejela 18. maja spi-
sano zafasno odredbo, s ka-
tero je senat ljubljanskega
okroznega sodis¢a pod pred-
sedstvom sodnice Karmen
Igli¢ Stroligo Krki prepove-
dal proizvodnjo in prodajo
enaaprila oziroma zdravila
enap za zniZevanje visokega
krvnega pritiska.

V tretji tocki odredbc iz-
dane v sporu, ki ga je zo-
per Krko zaradi (domnevne)

kriitve patenta in za od-
$kodnino sproZila najvecja
ameriSka multinacionalka

Merck, sicer piSe, da se do-
voljuje za dobo 30 dni po
pravnomoc¢nosti sodbe, s ka-
tero bo sodi$¢e odlocilo o
tozbenem zahtevku Mercka.

Razlage te tocke so raz-
licne, v glavnem pa je bilo
celo prezrta, in tako so se
ta teden v svetu in doma
naglo Sirile govorice, da je
Krka izgubila patentni spor
z Merckom, kar jo bo ne-
posredno stalo 118 milijonov
dolarjev (od$kodnine) in za-
radi Cesar mora ustaviti
proizvodnjo in prodajo ena-
pa. Vrednost Krkinih delnic
je takoj zacela padati, zato
je Ljubljanska borza prekini-
la trgovanje z njimi, dokler
Krka ne bi obvestila delni-
Carjev, kaj se dogaja.

In kaj se dogaja? “Enala-
pril, ki ga prodajamo v o-
bliki konc¢nega izdelka, zdra-
vila enap, je najpomembnej-
§i Krkin in hkrati tudi slo-
venski izvozni izdelek. Krka
ga izdeluje in zelo uspe$no
prodaja v 30 drzavah Ze 10
let, z njim pa naredi deseti-
no celotnega prometa. Izde-
luje ga po lastnem patent-
nem postopku, ki je ‘plod
slovenskega kemijskega zna-
nja, za kar imamo pisna
potrdila neodvisnih eksper-
tov v vseh drzavah, kjer ga
prodajamo, tudi ameriskih.
Nedavno je sam Merck v
sporu v ZDA, kjer ga toZi
Krka, priznal, da postopek
Krke ne kr§i njegovega
ameriskega patenta, v isti
zadevi pa je Merck Ze izgu-
bil spor na sodi¢u v Bu-
dimpesti,” je na tiskovni
konferenci v Novem mestu
povedal predsednik uprave
Krke Milo§ Kovadic.

V  Krki sicer razumejo
povecan “angazma” Mercka.
Enalapril je tudi za to naj-
bogatejSo  amerisko firmo
pomemben izdelek, saj ga
je lani prodala za ve¢ kot
2,7 milijarde dolarjev. Nji-
hova patentna za$€ita se v
Sloveniji, kjer ima licenco
za izdelavo njihovega enala-
prila, iztee z letom 1999, v
ZDA pa z letom 2000.

Krka,
ameriSkih ekspertov o last-
nem proizvodnem patentu,
pa se pripravlja na prodajo
enapa tudi na tem trgu, ce-
sar veliki Merck oditno ni
pripravljen kar tako poZreti,
saj bo zaradi Krkinega ena-

pa prisiljen zniZati ceno
svojega enalaprila.
Medtem ko  razumejo

Merck, pa v Krki ne razu-
mejo sodid¢a, ki je v sporu
za najvedjo odSkodnino v
zgodovini Slovenije lahkotno
izdalo neobi¢ajno -zacasno o-
dredbo, s katero je bila Kr-
ki Ze povzrofena velika Sko-
da, brez v takih primerih
obiajne preverbe ofitane
krSitve patentnega postopka
v praksi.

In $koda oziroma odSko-
dnina? O njej bo govor po
sodbi, pravijo v Krki. Dej-
stvo je, da je Merck zahte-
val od$kodnino v vi¢ini 100
milijonov dolarjev, o kateri
bi se razpravljajo, ¢e bi bilo
ugotovljeno, da je Krka res

krdila njegove patentne pra-
vice. Krka pa bo zahtevala

var§éino v wiSini 124 milijo-
nov dolarjev za pokritje
S$kode na racun napacne ra-
zlage izdane zacasne odred-
be.

“NaSa  zakonodaja  &Citi
postopke za pridobivanje ke-
miénih snovi in ne snovi
samih. Kljub temu zakon o
industrijski lastnini v 93.
glenu daje vedjo zastito ti-
stemu, ki je prvi odkril (in
patentiral) snov in postopek
za njeno pridobivanje, to pa
je ‘v primeru enalaprila
Merck. Po zakonu se do-
mneva, da vsak novi proi-
zvajalec uporablja zaSCiteni
postopek, dokler sam ne
dokaze, da je odkril neodvi-
snega. Tega pa- Krka za
zdaj ni dokazala,” nam je
povedal Rudi Selih, odvet-
nik Mercka.

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

ki Ze ima potrdilo

Merck je Se v nekdanji
Jugoslaviji za3¢itil tri posto-
pke za pridobivanje enala-
prila- in veljavnost patentov
se je prenesla na Slovenijo,
je pojasnil Merckov odvet-
nik. Patent za enega od po-
stopkov se iztece leta 2000,
druga dva patenta pa leta
2002. Ne glede na to, do
kdaj se bo zavlekel sodni
spor, je Krka odgovorna za
morebitne kriitve Merckovih
patentnih pravic za vse ob-
dobje, dokler patenti Se ve-
liajo. Selih je potrdil, da
odskodninski zahtevek znaSa
117,5 milijona dolarjev, na-
naSa pa se na Skodo, ki naj
bi jo Merck utrpel do lan-
skega leta.

Zdenka Lindi¢ - Dragas

Damjan Virsek
Delofaks, 6. junija 1998

KOLEDAR

JUNI1J

14. — Slovenska S$ola pri
Mariji Vnebovzeti priredi po-
letno veselico na Slovenski pri-
stavi. Igrajo Veseli godci.

20. in 21. — Tabor ZDSPB
priredi spominsko proslavo na
Slovenski pristavi.

28. — Federacija KSKJ dru-
Stev v Ohiu priredi letni piknik
na Slovenski pristavi.

28. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima prvi piknik na Parku.

JULIJ

12. — Misijonska Znamkarska
Akcija priredi piknik na Slo-
venski pristavi. Prietek s sv.
maso ob 12. uri.

12. — MZA odsek, Milwau-
kee ima misijonski piknik na
Triglavskem parku.

19. — Poletnik piknik Zupnije
Sv. Vida, na Slovenski prista-
vi.

26. — Slovenska §ola pri Sv.
Vidu prireja piknik na Sloven-
ski pristavi.

AVGUST

1. — Folklorna skupina Kres
ima vrtno veselico na Sloven-
ski pristavi.

2. — Upokojenci Slovenske
pristave priredijo piknik na
SP.

16. — Odbor Slovenske pri-
stave priredi »Pristavski dan«.
Igra Stan Meja¢ orkester.

(dalje na str. 15)

MALI OGLASI

Small alteration shop needs a
full- or part-time tailor or
seamstress. Pleasant personal-
ity, please! Call Monday-Fri-
day, 10 to 6: 440-975-9855,
(20-23)

FOR SALE
Button Box Accordion
Zeleznik — CFB Flat
Call 440-449-0479
(22-23)

V ARGENTINI:

Ivan Mehle

Rodil se je 12. maja
1908 na kmetih v Jerovi
vasi pri Grosuplju na Do-
lenjskem nekaj mesecev po
ofetovi smrti. Mati se je
znova porocila in tako je
Ivan dobil ofima, ki mu pa
ni bil preve¢ naklonjen, pac
pa se je zavzel za lastne o-
troke, pet po Stevilu.

Tako je bil Ivan - kakor-
brat Joze - zapostavljen ter
sam sebi prepuséen v otro-
$kih kakor ‘mladostnih letih.
Na svojem in lastnem si je
moral  dejansko  prisluZiti
vsak kos kruha. Veliko trp-
lienja je wuzil, ker ni imel
ne zadCite ne ljubezni.

Z velikimi teZavami in
napori se je kljub nasproto-
vanju izSolal na strokovni
Soli v Ljubljani. Zaposlil se
je pri veletrgovcu tovarnarju
Batel, enem najvecjih v Ev-
ropi za proizvodnjo biciklov.
Pri njem je Ivan dobil velik
ugled, priznanje in zagotov-
ljeno cvetofo bodocnost.

Leta 1936 se je porodil z
Alojzijo Janezi¢ ter se pre-
selil v Hrastje ob vznoZju
Magdalenske gore, kjer je
kupil zemljis¢e in s pomocjo
sorodnikov zgradil hiSo in
ostala potrebna poslopja kot
za majhno kmetijo. Rodili
so se mu S§tirje otroci: Ivan,
Slavka, Joze in France.

Ko je imel doma vpelja-
no delavnico, dober zasluzek
in obetajofo bodo¢nost, je
pridivjala rdefa revolucija,
ki se ji je kot veren katoli-
¢an Ivan odlo¢no uprl. Ni
nasedal groZnjam terencev
in njih pajdasev: skrbel je
za svoj dom in ravno usta-
novljeno druzino. Veckrat je
bil v smrtni nevarnosti in
stalno ogrozen. Odpor revo-
luciji in zavist sosedov sta
primorala Ivana, da je pod
nasilnim pritiskom zapustil
druzino in posestvo, ki ga
je toliko truda stalo.

Cudezno je reéil Zivljenje
iz rok krvnikov v temni no-
¢, ko je Sel s stotino mo-
Skih Zrtev proti Kocevskemu
Rogu na moriie. Usel je
oboroZenim straZarjem ter
po dolgem tavanju dospel v
Italijo v Senigalijo. Leta
1948 se je izselil v Argenti-
no. -

Zaposlil se je v tovarni
za gumijaste izdelke, kjer je
delal do leta 1965, ko je
dosegel pokojninske pogoje.
Odslej se je posvetil domu
in hi$nim potrebs$éinam.

Kot zvest slovenski sin se
je Ze od zafetka navezal na
Duhovno Zivljenje, Katoliske
misijone, Svobodno Sloveni-
jo, tednik Druzina ter vest-
no in gmotno podpira slo-
vensko pisano besedo. Z
Zeno Alojzijo sta strastna
bralca “duhovne hrane”, ka-
kor jo na splo$no imenuje-
ta.

Leta 1972 je dobil od
Skofa dovoljenja za rednega
delilca sv. obhajila, sluzbo
bozjo, ki jo je wvrSil tja do
88. leta. Na prvo soboto v

90-letnik

- okolici Tablade.

maju 1996 je padel s kolﬂ
som ter si zlomil nogo ¥
kolku. V nekaj mesecih Fﬁ'
okreval, a pri oltarju in
bolnikom ni mogel vet
Ziti.

V dobi 1965-1998 je Iv&lil :
prestal tri hude operacijé i
kakor sam izjavlja, niso DR
tako hude kot vse, kar JPf

4
|

pretrpel v obdobju 194

1948.
Doslej je vseh -24 _ i

vsak konec tedna VEUPHH

in ||

obiskoval osem bolnikoV =
jim nosil sv. popotnico Cf
Z %eno ¥4
vsak dan pri sv. masi, ®
nedeljah pa kar pri el
Pred vsako se moli sv- &
ni venec Ze skozi 35 4
Druzbo  molilcey ~ roZneetfs
venca sta ustanovila pO '.,
budi pokojnega duhovA"s
Tarzicija - S§vicarskega .
jonarja - ki je prihajal PS4
Sevat v dobi, ko Se ni P
stalnega Zupnika v :"“
fari v cerkvi Sta. Rosd
Lima. ;
Danes so otroci poro®™-
tako je naj slavljcnec ol
znoval svoj devetdeseti l’°
ni dan v krogu svojilt ]
trok, vnukov in pravnuses i
sreéno in veselo.
Svobodna SIOV‘"U‘ }
Buenos Aires, 28. maja .V'i

- . 1[
Casnikarska vo,]ll‘l |
(nadaljevanje s str. 12)

mi tcznimi in  uredni®® i
aktivnostmi Zivcira kO]"'se
javnih skladise, saj skO™
ne mine dan, da se 9 f!
spotaknili ob njegove Pl
bo in pozicijo v leV?-ﬂ,,
prostoru. Osebno chalﬂ !
da je ekipa Jutranjikd “g
sobna narediti spodo ‘se y)
sopis, S¢ posebej, € ﬁil,"
zadela resneje ukvatl?

njim in ne le s phuY®
po drugih, da pa bo !
bovala ogromno eﬂ°
zelo globok sakelj, d
svojem navdudenju tu
drzala, Za Delo P2
pojav novega Casnikd,
podobnega, kot je Z* .
nalno televizijo pome”
hod konkurence:
bodo, bolj bodo S
nae velike, cepra¥
Ze malce uspavaﬂe kot®
tivne energije.’ b

ja
Delo (Delofaks), 9 junde =

1
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Napro3eni za objavo

Ustanova sklad za izgradnjo nove
Pediatricne klinike v Ljubljani

Vrazov trg 1, 1525 Ljubljana, Slovenija
tel. od ZDA: 011-386-61-134-32-56
Fax od ZDA: 011-386-61-310246
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19 q“bllnno

ﬁsm\fanc Slovenke in Slovenci v Sirnem svetu!

inilo je 7e priblizno tri leta, kar smo vas povabili, da
'le; B imo mogi pri zbiranju sredstev za novo bolni¥nico za
oF, Oke v Sloveniji, ki jo le-ti nujno potrebujejo. Radi bi
?I: i s.eimanili, kako poteka nafa skupna akcija za novo Pe-
b, tri¢no Kliniko v Ljubljani. ?

Od decembra 1994 pa do marca 1998 smo s pomogjo
pTOSlpvoljnih prispevkov in Stevilnih dobrodelnih prireditev
i -m'ah skoraj 200 milijonov tolarjev (tecaj je okrog 165 SIT
)ilﬁ ___{{331. op. ur. AD). Vendar to ni vse. Javnost v Slove-
je' :2‘1, n tll.di v tujini smo informirali o potrebnosti gradnje
i | ¢ l?edlatriéne klinike in dobili podporo tako strokovne

9t kot tudi vodilnih politikov in predvsem civilne
€. Na nalo pobudo je bil septembra 1996 v Dr-
,hvne_m zboru slovenskega parlamenta sprejet Zakon o za-
2 lju“"f_ltvi sredstev za izgradnjo nove Pediatrine klinike v
j Zakon so vlozili poslanci in poslanke vseh
4k V Za-konu so predvideni trije viri sredstev za iz-
‘4njo bolnignice: proratunska sredstva, sredstva od pro-
¢ obstojecih stavb otroske bolnignice in prostovoljni do-
lorski prispevki.
ek | g 'Sloveniji so in Se bodo potekale Stevilne kulturne, ra-

Ullne in Sportne prireditve v podporo nadi skupni akci-
i néane so strokovne podlage za gradnjo, predvidena
. 10va lokacija, arhitekti zakljuCujejo delo v javnem ano-
®m natecaju za najboljSo arhitektonsko regitev.
Onosni smo in veseli nas, da ste se akcijam zbiranja
lev pridruzili tudi vi. Se posebej se zahvaljujemo Slo-
! narodni podporni jednoti, ki je Ze dvakrat sodelova-
pp Organizaciji golf turnirja in se s svojimi prispevki
“Mila med velike donatorje.
; l:l"ala tudi vsem, ki so sodelovali v odmevni akciji zbi-
,}‘3 Mmedvedkov za novo Pediatriéno kliniko “Kam so §li
sl%'nfc posebej Slovencem v Avstraliji in &asniku Glas

lje.

W0
sg;

o] tog _bO vse tako, kot nacrtujemo, bodo leta 2001 nasi o-

: 1z vse Slovenije imeli novo sodobno bolnignico, kot

" pmrffbujejo in si jo zasluZijo,

W’Iiﬁlasa Imena darovalcev objavljamo v reviji Otrok in dru-
tag; vegjih prispevkih piSe tisk in porocata televizija in

# ﬁat?dk_)éili smo se tudi, da bomo vse glavne donatorje
N, » ki prispevajo 3 milijone in ved) /ur. AD: priblizno 18
if iy larjev/ zapisali na marmorno tablo v avli nove bol-

lbwce Tako glavni kot tudi veliki donatorji (tisti, ki pri-
M, 910 500,000 tolarjev in ve¢ oz. nekaj ¢ez $3000) vsako
; Pre:imejo posebne zahvalne listine na odmevni javni
natvl. Prav vsi donatorji pa bodo vpisani v knjigo, ki
"iﬁikevoljo uporabnikom in obiskovalcem nove Pediatri¢ne

Shkrat se zahvaljujemo vsem, ki so se Ze vkljuéili v
& % Umano akcijo in vabimo vse, ki bi to e radi storili,
. stﬁv‘ am pridruzijo. ;
’ .!klir:!ka Ziro raCuna Sklada za izgradnjo nove Pediatrié-
, DeiKE Za tolarske prispevke je S0101-654-41037.

““Ni ragun za prispevke v tuji valuti pa je: SKB
> 4d., Ajdovicina 4, &t. raduna: 7383-VA-121665/1-550
fvizni radun se lahko nakazuje le preko tuje ban-
[ Miag %mogju Slovenije pa lahko nakazujejo le tuji dr-

' Preko newyorske Ljubljanske banke smo obvesceni,
naslovite oseben cek tako, da napisete “Za Pedia-

lah,

.‘.l;: ; klinilfo’; nato “devizni raun”, takoj nato pa zgornjo
PW- -,vle ‘de"’lznega racuna.)

Lj’i‘lgt j::‘f'bl?ﬂacijc: 0 akciji so na voljo.na.se";lciuls'lfla'da za
15"’}0" Sbg Nove Pediatri¢ne klinike v ngbl}anl, Klll‘IlCl’l.l cen-
oA K, Vrazov trg 1, 1525 Ljubljana, (telefon in fax

(op aslovy zgoraj), pri Biserki Meden.
L

M AD: Pismo sta podpisali zgoraj omenjena Biserka

g9 | e'd'-'ﬂ in pa Mihaela Logar, ki vodi Urad RS za

. " zamejstvy in po svetu.)

4

A""::isko Domovino boste vedno na teko&em
1! ko o dogajanjih v Sloveniji kakor v
Zamejstvu in izseljenstvu!

Porocali smo Ze o konferenci, ki jo je na Kolumbijski univerzi v New Yorku
16. maja sponzoriral Amerisko slovenski kongres in sicer o problematiki
slovenske manjsine v Italiji. Fotografija iz trasko-goriskega Novega Glasu
kaZe nekatere udeleZence simpozija pred vhodom v poslopje univerze.

Slovesnosti pripravljajo v Ribnici in v Novi Gorici

Natisnjena vsa dela p. Stanislava Skrabca,
najvecCjega slovenista prejSnjega stoletja

Marjan Drobez

Slovenski javnosti - torej tudi rojakom v Italiji, Avstriji,
na MadZzarskem in drugod v tujini - je z izidom Zbornika
drugega simpozija o jezikoslovcu Stanislavu Skrabcu, p.
franéiSkanu, ter cetrte knjige njegovih spisov in drugih del
zdaj na voljo vse, kar je o naSem jeziku in slovstvu napi-
sal najvecdji slovenist 19. stoletja, kot ga je imenoval aka-
demik - Joze ToporiSi¢. Njegovi spisi obsegajo kar okoli
1.600 strani pisarniSkega formata. Objavljati je zacel leta
1870, slovenskemu jeziku pa se je posvecal vse do smrti 6.
oktobra leta 1918 v Ljubljani.

Najve¢ je pisal na platni-
cah verskega glasila Cvetje z

vertov sv. Franciska, ki je
izhajalo v franéiskanskem
samostanu  na Kostanjevici

pri Novi Gorici. Tam je p.
Stanislav" Skrabec prebival in

ustvarjal ve¢ kot 42 let. Iz -

tega obdobja je znamenita
in 3¢ zmeraj zelo aktualna
njegova misel, “da vse Kkar,
sem pisal, sem pisal iz lju-

bezni do slovenséine in lju-.

bezni do Slovencev”.

Letos bo minilo 80 let
od njegove smrti in spomin
na jezikoslovca, znanstvenika
in patra fran¢iSkana, bodo
pocastili na razne nadine v
Ribnici na Dolenjskem, v
vasi Hrovaca pri tem nase-
liu je bil namre¢ rojen, ter
v Novi Gorici. Podrobnosti
so predstavili na novinarski
konferenci in ob predstavitvi
dveh novih knjig s ponati-
som njegovih del oz. pri-
spevkov o Zivljenju Stanisla-
va Skrabca v Novi Gorici 7.
maja. O jezikoslovcu in nje-
govem mestu v slovenski li-
teraturi in kulturni zgodovi-
ni je govoril urednik publi-
kacij, ki jih izdajajo o
njem, akademik prof. dr.
Joze Toporisic.

V Ribnici na Dolenjskem
so to leto poimenovali kot
Skrablevo leto in spominu
nanj bodo namenili skoraj
vse kulturne in druge prire-
ditve.  Tamkajsnji  delovni
odbor vodi p. Niko Zvokelj,
predstojni franciSkanskega
samostana v Novi Stifti, ki

je pred leti vodil tudi fran-

CiSkanski samostan na Ko-
stanjevici.

Po predstavitvi omenjenih
novih dveh del s spisi jezi-
koslovea oz. gradivom sim-
pozijev je bil v Novi Stifti
slavnostni koncert ob  zacet-
ku Skrabéevega leta. Slavno-
stni govornik je bil Joze
Tanko, ribniski Zupan.

Dne 13. junija bo v Novi
Stifti  koncert  Slovenskega
okteta, 29.-avgusta pa bodo
odprli razstavo o razvoju
slovenskega knjiznega jezika
od Trubarja do Skrabca ter
likovnih del slikarja in gra-
fika Pavla MedveSc¢aka iz
Solkana.

Za 10. oktober pripravlja-
jo koncert Orkestra Sloven-
ske filharmonije in zbora
Consortium musicum s soli-
sti v Zupnijski cerkvi sv.
Stefana v Ribnici. Nasled-
njega dne, 11. oktobra, pa
bo v omenjeni Zupnijski
cerkvi: masa zadu$nica ob
80-letnici smrti p. Skrabca.
Po obredu bo slavnostno
odprtje rojstne hise velikega
jezikoslovea v Hrovadi pri
Ribnici.

Osrednja prireditev v No-

vi Gorici pa bo dvodnevni,
- Ze tretji zapored, simpozij o

delu p. Skrabca. Potekal bo
v Cetrtek in petek, 15. in
16. oktobra 1998, pod stro-
kovnim  vodstvom akademika
Jozeta  Toporidica. Tema
simpozija. bodo Skrabéeve
presoje, polemike in portre-
ti.

Zupan mestne obdine
Nova Gorica Crtomir Spaca-

pan je na srefanju s pred-
stavniki ob¢ine Ribnica, ki
so se 7. maja mudili na o-
bisku, zagotovil, da bo obéi-
na letos odobrila precejinja

. finan¢na sredstva za razna

dela v zgradbah franéiskan-
skega samostana in cerkve
na Kostanjevici. V jubilej-
nem letu naj bi koncali
tudi obnovo samostanske
knjiznice, ki se imenuje po
Stanislavu Skrabcu.

Za letosnje slovesnosti so
imenovali ~ Castni  odbor
Skrabéevih dnevov, ki ga bo
vodil dr. Toporidi¢, v njem
pa so tudi druge ugledne
osebnosti oz.  predstavniki
javnega, kulturnega in ver-
skega Zivljenja.

Med njimi naj omenimo
dr. Franca Rodeta, ljubljan-

skega nadSkofa, ter msgr.
Metoda  Piriha, koprskega
Skofa. Organizacijski odbor

letodnjih Skrabéevih dnevov
pa vodi p. Matej Papez,
gvardijan fran¢ifkanskega sa-
mostana na Kostanjevici in

Zupnik tamkajSnje  Zupnije
Gospodovega oznanjenja
Mariji. NOVI GLAS

Trst/Gorica, 14. maja 1998

KOLEDAR

(nadaljevangje s str. 14)

p £ Zegnanjski festival fup-
nije Marije Vnebovzete na Slo-
venski pristavi. Igrajo Veseli
godci, nastopa folklorna sku-
pina Kres,

23. — SKD Triglav, Milwau-
kee ima drugi piknik na Par-
ku.

30. — Primorski klub priredi
vrtnoveselico na Slovenski pri-
stavi.

SEPTEMBER

5., 6 — Baragovi dnevi v Cle-
velandu,

12. — Pevski zbor Korotan
priredi vrtno veselico, z veler-
jo in plesom, na Slovenski pri-
stavi. Za ples igrajo Veseli

E godci.



16

AMERISKA DOMOVINA, JUNE 11, 1998

—

Misijonska srecanja in pomenKi

1236. Marici LavriSa,

iskreno zahvaljujem, ker
me je tako lepo zamenjala
v pisanju MSIP in bogatila
bralce s tako imenitnimi pi-
smi misijonarjev. Hvala, Ma-
rica, pa $e drugi¢, ko bo
zopet potreba.

Komaj smo se poslovili
od prelepega meseca maja,
Marijinega meseca, pa se Ze
vrstijo drugi prazniki, ki jih
ne smemo prezreti. Dne 7.
junija smo praznovali Sv.
Trojico. Evangelij po sv. Ja-
nezu nam tako lepo pove:
“Tisti cas je rekel Jezus
svojim ulencem: “Se veliko
bi vam rad povedal, a zdaj
ne morete nositi. Ko pa
pride On, Duh resnice, vas
bo uvedel v vso resnico,
ker ne bo govoril sam od
sebe, temve¢ bo povedal,
kar bo sliSal in oznanjal
vam bo prihodnje reéi. Po-
velical me bo, ker bo iz
mojega jemal in vam ozna-
njal. Vse kar ima Oce, je
moje, zato sem vam rekel:
iz mojega jemlje in vam bo
oznanjeval.”

Z znamenjem sv. kriza
na Celu zaénemo: V imenu
Oceta, potem ° napravimo
kriz na usta in refemo, Vv
imenu Sina in na prsih v
imenu Svetega Duha. Tako
pocastimo Sv. Trojico, enega
samega - Boga v treh Ose-
bah. .

To nedeljo bomo slavili
praznik Sv. Resdnjega Telesa.
Na ta praznik se spominja-
mo, da je Jezus nasitil pet
tiso¢ moz s petimi hlebi in
dvema ribama. Vzel je ti-
stih pet hlebov in dve ribi,
se ozrl v nebo, zmolil nad
njimi blagoslov, razlomil in
dajal ucencem, da so jih
delili med mnoZico. Vsi so
jedli in se mnasitili. Pobrali
so, kar jim je ostalo, in te-
ga je bilo dvanajst kosar.

Zamislite si, da morajo vec-
krat tudi misijonarji z majh-
darovi

nimi nasititi mnogo

_pripravah in po

» \\\ /),
GORIJANC

W\ lpy o4

A Name For All Seasons.

predsednici MZA odseka v Clevelandu, se

njih, ki jih prosijo za po-
mo¢; ali ne delajo tudi oni
veCkrat CudeZe.

Misijonska prireditev na
slovenski fari sv. Cirila v
New Yorku, se je vrdila 3.
maja v cerkveni dvorani.
Obsirno porodilo nam je
poslal g. Vinko Burgar. In
sicer takole pravi:

“Posiljam Vam dohodke
nafe misijonske prireditve.
. Po 1030 sv. masi smo
imeli kratek kulturni pro-
gram. Vse zbrane je poz-
dravil Vinko Burgar in
otvoril letno misijonsko ne-
deljo. Zupnik Krizolog Ci-
merman je povedal o delu
slovenskih misijonarjev. Na-
stopili so $e slededi: Sergej
Delak je podal veliko lepe-
ga o delu slovenskih misijo-
narjev v Afriki, ga. Marinka
Zupan&ié in Bogdan Zimi&
sta zapeli venfek slovenskih
pesmi. Matej Branc je na-
stopil s trobento, Peter Bur-
ger na klarinet, in 3e g.
Karl Klesin je dodal nekaj
spodbudnih pesmi kot samo
on zna v svojem stilu.
Treba je dati priznanje
mladini, ki je v polnosti so-
delovala in pomagala pri
koncani
prireditvi tudi vse pospravi-
la. H¢ Vinkota in Marjane
Burgar, Olga, sin Peter in_
sin Pavel so okrasili dvora-
no, Olga je na raunalniku
tudi pripravila vsa vabila.
Jerry Zupan ml. je preci-
tal zelo zanimivo prvo pi-
smo takratnemu Zupniku o.
Richardu Rogan, ki ga je
pisal g. Wolbang za prvo
misijonsko prireditev, ki so
jo pripravili z ustanovitvijo
MZA v New Yorku. Vinko
Burger se je tudi spomnil
vseh pokojnih, ki so sodelo-
vali pri newyorikemu MZA
odseku.

Vsa misijonska prireditev
je bila izredno pripravljena.

FURNAGES

- BOILERS .
AIR CONDITIONERS - HEAT PUMPS
GED-THERMAL SYSTEMS
RADIANT FLOOR HEATING

AIR GLEANERS -

HUMIDIFIERS

&

=Y

Residential - Commercial

944-9444

30170 Lakeland Blvd.

¥ e

Built ToA Higher Standard

Slovesnost pa je bila Se
vedja, ker so ta dan imeli
tudi prvo sv. obhajilo.
Izredno dobro kosilo so
pripravile ge. Marjana Bur-
ger, Tina Jenko in Toncka

Delak. Sréna zahvala tem
poirtvovalnim  misijonarkam

v zaledju. Tudi peciva je
bilo dovolj serviranega h

* kosilu in za prodajo.

Kosilu je sledilo Zrebanje
dobitkov, ki so jih darovali:
Veliko oljnato sliko g. Karl
Klesin. Drugi dobitek, tudi
oljnata slika, je darovala
Mirjam Pezdirc in tudi tre-
tji, $200 US Savings Bond.
Sreéni dobitniki le-teh so
po vrsti dr. Dorothy Craw-
ford, Peter Jenko in Sergej
Delak. Cestitam! Naj vam
to da elana, ko bo nasled-
nja prireditev, k 3e vecjemu
sodelovanju.

Vinko Burger, Marjana
in Helena Klesin se vsem
prav iskreno zahvaljujejo: ti-
stim, ki sodelovali, in vsem
tistim, ki so se udelezili
tega misijonskega podviga in
s tem podprli misijonarje
po svetu. Prireditev je bila
lepa in uspeh venéan tudi z
bozjim blagoslovom. Prav
lepa zahvala tudi Zupniku p.
Krizologu, ki vedno da cer-
kveno dvorano breZplacno
in 8¢ celo v tem slucaju,
ko ima Se pri obnovi cer-
kve polno dolga. Res se bo
morala MZA oddolziti na
kakSen poseben ‘nacin.

Vse delo in napori so
prinesli slede¢ uspeh: Daro-

vi: $2835; Zrebanje: $123;
kuhinja: ~ $133. °  Skupno:
$3090.

Izdatki so bili: $405.42.
Cisti dobicek: $2684.58.
V tej vsoti je vkljuCen dar

za vzdrZevanje naSega bogo-
slovca, ki ga podpira MZA
New York.

Darovali so sledeci: $225
V&M Burgar; $200 Vera
Hawkins; $150 | F. Solar;
$145 T&M Branc; $140

T&S Delak; po $100: Anto-
nija Burger, F. Muller. Po
$60: B&E Zimi¢, Anton
Babnik, Antonija Gasperlin.
Po $50: J&M Zupan, A&H

Stalzer, [I&B Kamin, P&T
Jenko. Po $40: Ana Stalzer,
Visinski Sr., H&Z Rolih.
- $35: S. Kregar

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Po $30: J&F Ravnikar,
Rev. Janez Jenko, E. Pav-
¢ié, J. Minnich, Anton Ma-
lensek, J&E Cerjak, P&M
Remec, J&S Vodlan. Po
$25: dr. D. Crawford, A&J
Jenko, M&K Klesin, Helka
Puc, M&M Zupandic, Stoja-
novi¢. Po $20: A. Cabalik,
E&C Grill, T. Osovnik, M.
Peschel, Z&A Pfeifer, M.
Pirc, Janez in Milena Puc,

Schimitsch, Steblaj, M&D
Stoehrer, T. Zulj. Po $15:
Kastelicc, M. Hribar, Lisac-
Breuer. Po $12: M. Graf,
Ljudmila Grom.

Po $10: Marija Adam,

Joseph Bati¢, Ameila Bru-
ner, Max Capuder, AM
Ceé, Jean Cerar, F. Correll,
RJ Dumphy, FC Eckert, E.
Facedola, Marinka Gorenc,
N. Guardia, S. Ivanéic,
Mary Jane Juvan, Kern, L.
Klauz, M. Kobe, V. Kon-
chan, S. Lango, A&W
Maurin, P&L Nick, Palcic,
V&M Pavlié, J. Petschauer,
C&J Prelog, Rode, S&M
Rupnick, S. Rupnick, A.
Sabarese, E. Schutte, F.
Shager, L. Simon¢ié, M.
Sluga, J. Sodja, D. Stojan,
J. Supanchich, EJ Sustar,
A. Vidinski, J&H Visinski,
D. Viskovich, Vrabec, A&A
Zaic, OMK Zajec, J. Zale-
tel.

Po $5: CD Bazili, J. Ha-
bjan, J. Haitmunns, N. Hla-
de, Turner Howley, E. Kla-
dich, KHM Klesin, L. PSe-
niénik, O. Remec, M. Ro-
zetti, G&D Sve, C. Zaic, m
Klesin, Kompare, A. Krau-
land, Kroselj, I. Pelech.

Drugi darovi: tri po $3,
pet po $2 in osem po $1.
$7 je daroval &.g. A. Hrib-
sek.”

Za darove, ki ste jih ve-
likodusno darovali za slo-
venske misijonarje po svetu,
se v imenu vseh, ki bodo
vasih darov deleZni iskreno
zahvaljujem v imenu MZA,
prav vsem pa naj boZji Mi-
sijonar stotero povine na
na¢in kot On najbolj zna.

V marcu je pripravila
Misijonsko kosilo ga. Mimi
Martin¢i¢ v Windsorju.

Vsem topel misijonski po-
zdrav! Sonja Ferjan

79 Lunness Rd.
Toronto, Ont.
M8W 4M7 Canada

Nadskof Fran¢
Rode obiskal
Magistrat

Ljubljana — Pretekli &0
tek je na povabilo Hjubll
ske Zupanje Vike Potot
ljubljansko mestno hiso &
skal ljubljanski nadskof *
slovenski ~ metropolit
Franc Rode. Sprejeli $0
tudi podzupani Anton C%f
ri¢, Bogdan Brada¢ in_.-?
Vidmar ter predsednik ™
stnega sveta Dimitrij KO
&é. k-
Kot so iz mestne hﬁ‘
sno sporoéili po srefamh’
Fupanja nadikofu predsét
razvojne nacrte Ljubljan®

sta najve¢ pozornosti BA%H
nila odnosu med mesto® §
ljubljansko nadskofijo. ¥
nostno vprafanje, s K
se bosta v prihodnje WX
jali obe strani, bo den
nalizacija, sta menila *%
vornika. Strinjala sta %
bo treba v teh postop*
skati resitve, ki P
skladu z interesi obell ¥
ni

MALI OGLAS!

FOR SALE
2816 Trabar Drive
Ranch Style -3 Bedro?

11: 943-3827
Ca @

Beautiful Lot For Sale
Pleasant Trail in RiChmﬂ
Heights, Ohio. 90 x1

Call: 21@383-114(12-3_,
__——/

Apartment for R“_‘ ,
1 bdrm .apt. with appl¥
& air conditioning: ==
Near Home for the 23
Call: 261-0430.

For Sale - Bet. E. 185 ° b
A well-kept 2 bdrm bu“ir,
22 car pgarage. wat carl
basement. Neatly laffds d
Alum, sided,; convenie?! .
tion. All drapes & 8PF i
inc. Great as a startef j
retirement home. $ ’ﬂ .
Call: 486-7886.

Vliadimir M. RuS
Attorney -

e
6411 St. Clair (Slovenian National Ho™
391-4000 4l

Odvetnik

b

MARK PETRIC

Certified Master Technician

Petric's Automotive Servic€

2l

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED

=

VEPIPR——-

stic
Foreign & DomeX,
oi’?e?.l Auto ReP?

IN REAR




